
  [image: ]


  
    Vols conèixer els amics de les estrelles? No sabem si existeixen o no, però molts de nosaltres voldríem que fossin una realitat tan palpable com la d’aquests dos relats fantàstics, plens de tendresa i esperança.
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    Dedico aquest llibre a tots aquells que suposem que la cosa va per llarg. Als que veiem el camí fet i el camí que encara ens queda. Als que volem tenir paciència. Als que sentim una espurna d’alegria i una punta de tristesa. Als que tenim por de la por i del dolor i no volem tenir-ne. Als que odiem la injustícia i la crueltat. Als que estimem. Als que vivim aquí o en altres mons.


    A tu, que em llegeixes…

  


  EL TRESOR


  CAPÍTOL 1


  Els buscadors d’or


  El gall va cantar com cada matí, quan tot just començava a clarejar, una…, dues vegades… Gunnar Staissen va obrir els ulls. No dormia, ja feia estona que no dormia —a la seva edat es dorm poc—, però li agradava estar-se ajagut al jaç pensant i somniant despert…


  Es va alçar. Ja anava vestit; de fet, aquells calçotets i samarreta tot d’una peça, i els pantalons i la camisa que duia posats, ja feia setmanes que no se’ls havia tret per a res. Potser la roba estava una mica bruta, suada i esparracada, però allà on vivia, tot sol, i amb la feina que feia, no li calia pas anar gaire polit ni gaire elegant. L’única cosa que es treia per anar a dormir eren les botes; així és que les va ben sacsejar per comprovar que no se li hagués ficat a dins cap escorpí, i se les va calçar.


  Terracuit, el gos que feia dos anys l’indi yaqui Timawi li havia canviat per un llum d’oli, encara dormia —cargolat com sempre al costat del jaç—, però aleshores també va obrir els ulls, es va incorporar amb mandra i es va espolsar les orelles. Era el ritual: quan el seu amo s’aixecava, era qüestió d’aixecar-se ell també.


  Gunnar va anar a obrir la finestra. El desert començava a il·luminar-se per l’horitzó amb una llum groga ataronjada. Aleshores Gunnar es va tirar una manta al damunt i va sortir de la cabana. A fora, en aquella hora, feia fred. Terracuit va seguir-lo.


  Gunnar va entrar al petit corral que havia construït al costat de la cabana, on criava un gall, quatre gallines ponedores, uns galls dindi, una cabra i uns pècaris que havia caçat vius. A fora, Pallús, l’ase, el vell i fidel ase, pasturava. Gunnar se’l va mirar amb tendresa i li va amanyagar el cap. L’ase va alçar les orelles i va refregar el morro a la mà de Gunnar. Eren molts anys de viure junts, molts…, potser ja en feia més de vint… Sí, ben bé vint o vint-i-dos anys…


  * * *


  Vint-i-dos anys… Des que va deixar la ciutat de Puerto Clemente i es va embrancar en l’aventura de buscar or. Anys i anys buscant or…, aquell or que havia de treure’l de la misèria i que li havia de permetre de tornar a la ciutat i comprar-se la llibertat i el respecte de tothom… Aquell or que no acabava de trobar…


  Gunnar Staissen, fill de suecs arribats a Amèrica l’any 1837, havia nascut a la ciutat de Memphis, a la riba del riu Mississipí. S’havia casat amb Jennifer O’Donovan i s’havien instal·lat a Conwar i s’havia quedat vidu. No havien tingut fills.


  Al llarg de la vida havia hagut de fer totes les feines imaginables per sobreviure: de terrissaire a Conwar, de rellotger a Fort Smith, de caçador de bisons a Childress, de llenyataire als boscos de Fort Summer, de vaquer a les planures de Lawton, d’explorador per a les caravanes que s’endinsaven pels territoris dakotes, de pinxo de saloon a Winslow… I finalment, de miner.


  Havia treballat tota la vida com un desesperat. Mai, però, no havia pogut fer ni el mínim de diners per poder mirar el dia de demà sense por a la gana i sense por a la por.


  Un dia va arribar a Puerto Clemente la notícia que a les Montanas Coloradas s’havia trobat or. Or! Or! I ell, com tants i tants d’altres, va abandonar el no-res que tenia i amb un pic i una pala es va llançar esperançat a buscar el mineral màgic i prodigiós, el metall que permet comprar-ho tot, abastar-ho tot…


  Al principi es va afegir a la corrua inacabable de buscadors d’or que marxaven cap a l’Oest. No va ser fàcil, va ser una marxa fanàtica i desesperada. De tants i tants que van començar-la, molts van caure pel camí, de gana, de malalties, o d’una bala a l’esquena, i els seus cossos abandonats van ser pastura de zopilots i coiots. Però res d’aquest món no aturava ja l’empenta dels buscadors d’or.


  A les vores del riu Mugiente es van aixecar diversos campaments miners que no van trigar a convertir-se en ciutats de vida fàcil i de mort encara més fàcil.


  On no es va trobar prou or, la misèria i la desesperació van eliminar els miners; però on se’n va trobar, va ser l’alcohol, l’enveja i les baralles, allò que va destruir la vida de molts i molts d’aquells homes que un dia havien deixat els seus pobles i s’havien llançat a remenar l’aigua de tots els rius de Califòrnia, i a furgar les entranyes de totes les muntanyes de l’Oest per aconseguir una veta d’or que els fes rics i poderosos.


  D’entre tots els que ho intentaven, alguns, —pocs—, aconseguien els seus propòsits, i aquest èxit seu n’esperonava molts d’altres a ficar-se més i més endins de les entranyes d’aquells immensos territoris encara inexplorats.


  Les nacions índies navajo i yaqui van ser eliminades pels nous colonitzadors. Els apatxes van oferir una resistència tenaç a aquella invasió de blancs afamats que tot ho arrasava, tot ho ocupava, tot ho matava, animals, homes, praderies… Aquells homes estranys que, tinguessin el que tinguessin, mai no en tenien prou, i en volien més i més i més… Aquells homes i dones que venien del país on neix el sol i que no van parar de caminar fins que les platges de l’oceà Pacífic van aconseguir d’aturar-los els peus.


  Gunnar Staissen es va estar quatre anys en un campament miner en un afluent del riu Mugiente, però se’n va cansar. Allà la vida no tenia cap valor. Un dia va veure morir assassinat el seu millor amic, el vell Pennsilvània Johnes. Algú havia fet córrer la brama que amagava sota el coixí una bossa de palletes d’or. Per això, un matí, Pennsilvània Johnes no va obrir els ulls, perquè per escorcollar-li el coixí van haver de clavar-li un ganivet a l’esquena.


  Gunnar va agafar por. Així és que un bon dia va carregar l’ase amb les eines de miner i els fardells dels queviures i va marxar sense dir res a ningú.


  Després de dues setmanes de marxa cap a l’oest, sense saber gaire cap on havia d’anar, va penetrar en una zona semidesèrtica de les Montanas Coloradas. Aleshores, durant dos dies va seguir un torrent sec i pedregós fins que va arribar a una vall petita i molt amagada, que sortia per on s’escolava un rierol minúscul. Gunnar s’hi va aturar. Era un lloc arrecerat, i era molt difícil que el descobrís algú i li busqués baralles… A més a més, hi havia aigua per beure…


  Després d’una observació atenta del terreny, va considerar que era molt probable que aquelles muntanyes que l’envoltaven continguessin or. I va decidir comprovar-ho.


  Al costat d’una petita deu d’aigua que s’escolava entre les roques, va construir la seva cabana, feta de pedres amuntegades i fang, i llavors, amb el pic, va començar a perforar la muntanya.


  I van passar els mesos… i van passar els anys…


  Els primers temps van ser molt durs. Quan se li van acabar els queviures va haver de menjar-se els animals que caçava, i quan se li van acabar les municions va menjar llangardaixos i llagostes per poder sobreviure. Però no volia tornar enrere fins que no trobés un autèntic filó d’or. Tornar a la civilització amb les mans buides hauria estat un fracàs massa gros per poder-lo suportar. Què li esperava a la ciutat si hi tornava de buit?


  A més a més, ell sabia que en les entranyes d’aquelles muntanyes hi havia riquíssimes vetes d’or; només era qüestió de no perdre l’esperança.


  Quan ja portava dos anys furgant en aquella vall, un dia un petit grup d’indis yaqui va arribar-hi i va intentar intercanviar-li coses. Un dels indis portava un trosset de mineral d’or penjat del coll amb un cordill. Gunnar l’hi va demanar en canvi de la cantimplora. Com que no s’entenien parlant, Gunnar va preguntar-li amb signes on havia trobat l’or. L’altre va estendre el braç, com si volgués dir: «Per aquí».


  Aquella miqueta d’or que li havia donat el Yaqui, li va ser providencial. En primer lloc li va permetre fer un viatge de quinze dies avall, fins al primer lloc habitat que va trobar, i tornar-ne amb l’ase carregat de vitualles, llavors per plantar, i aviram, per poder sobreviure durant molt de temps al costat de la mina.


  En segon lloc, el va convèncer que no anava desencaminat, que en algun punt d’aquelles muntanyes desèrtiques hi havia una veta d’or esperant-lo.


  * * *
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  Totes aquestes coses les anava recordant Gunnar Staissen mentre amanyagava el caparràs de Pallús, el seu ase.


  —T’has fet tan vellot com jo mateix, estimat Pallús, sempre pacient, sempre fidel. No t’amoïnis, perquè tinc la sensació que no trigarem gaire a ser riquíssims. De segur, de segur, que estic a punt de trobar la veta d’or que hi ha en aquesta muntanya; el cor m’ho diu. I quan l’hauré trobada m’hauràs de fer encara un últim favor: carregar a la teva esquena un sac ben ple d’or fins a la primera població que trobem on puguem ingressar-lo en un banc. I llavors… Ui, llavors! D’entrada, s’haurà acabat això de treballar. Pallús, t’ho imagines? T’imagines això que et dic?… Un cop seré poderós, anirem a la ciutat més rica de l’Est. Potser anirem a Oklahoma, o a Kansas… O si no, anirem cap al mar de l’Oest, on diuen que també hi ha unes ciutats esplèndides. Diuen que n’hi ha una, que es diu San Francisco, que és una meravella… Ja ho veurem. Ara, això sí, un cop allà, ens hostatjarem al millor hotel que hi trobarem. Sí senyor!, tots dos. Tu també viuràs a l’hotel amb mi, a la mateixa habitació! Apa! I a veure qui s’atrevirà a fer-te’n fora. I cada dia ens banyarem amb aigua calenta en una banyera. Sí senyor! Tu i jo, perquè serem tan rics que podrem fer tot el que vulguem. No com ara, que… I ens dedicarem a jeure tot el dia. T’asseguro, amic meu, que ens rescabalarem de tots aquests anys terribles de treballs forçats que hem viscut. Què, t’agrada això que et dic?


  Pallús se’l mirava, però rosegava herba com si res, com si no estigués gaire interessat en aquell projecte de banyar-se cada dia en un hotel d’una ciutat de l’Est. En canvi, Terracuit, el gos, talment com si hagués entès de què es parlava, se li va aixecar de les dues potes del davant tot demanant-li carícies.


  —Sí, home, tu també vindràs —va fer Gunnar, gratant-li el cap i somrient—. Pallús, oi que deixarem venir en Terracuit amb nosaltres quan serem rics?… Ja veureu com ens ho passarem de bé…


  Gunnar parlava molt amb els seus animals; amb tots: amb el gos i l’ase, però també amb la cabra, els galls dindis i els senglars. I ho feia per no parar boig de tant de silenci. Perquè de totes les coses que va deixar enrere quan es va internar al desert la que més enyorava era la veu humana. Algú que li digués bon dia, algú que li preguntés com es trobava, algú que li portés la contrària en alguna cosa, algú amb qui discutir, amb qui no estar d’acord, algú que li expliqués alguna novetat i que el fes sentir viu i humà. Algú que trenqués aquell silenci tan enganxós que l’envoltava… Algú…


  També aquell dia Gunnar va donar menjar als animals que criava al corral; herba per a uns, gra per als altres…


  Després es va preparar una mica d’esmorzar, com cada dia: mongetes amb blat de moro i un ou ferrat. En acabat, va treballar encara una estona a l’hort, on plantava el que necessitava per viure.


  A mig matí, quan el sol ja estava una mica alt i la calor començava a picar fort, es va eixugar la suor que li regalimava pel front, va agafar l’ase de la corda i es va adreçar cap a la mina. Terracuit, com sempre, va seguir-los; era el ritual.


  Gunnar va deixar Pallús a l’entrada. Quan hagués arrencat prou mineral, l’ase amb les sàrries el trauria a fora. Aleshores es va lligar el mocador a la cara, per no empassar-se tanta pols, després va encendre una torxa untada amb petroli, que ja tenia preparada de cada dia a l’entrada de la mina, i va entrar túnel endins, cap a la foscor, seguit com sempre del gos.


  La seva mina… Quantes i quantes hores, quants dies i anys de furgar com una formiga, d’enretirar tones i tones de pedres i de terra, de regirar cada terròs, de garbellar cada palada, per descobrir la tan esperada veta d’or que no apareixia de cap manera, i cada dia li feia més prims els somnis i més trencadissa l’esperança.


  Aquell dia Gunnar portava ja una bona estona a dins de tot arrencant roques a cops de perpalina. En un moment donat, la torxa que l’il·luminava va fer unes quantes pampallugues i es va acabar apagant. Gunnar va aturar la feina; s’havien quedat completament a les fosques. Aleshores es va adonar que es trobava cansat, massa cansat per continuar; no portava gaires hores treballant, i en canvi ja no podia més. Era evident que cada dia que passava les forces li flaquejaven més. I començava a tenir por…


  Quan va intentar incorporar-se es va adonar que l’esquena li feia molt de mal. Havia de tornar a sucar la torxa amb petroli, que ja portava en un pot, i tornar a encendre-la amb la pedra foguera que duia a la butxaca. Però es trobava tan cansat que va seure a terra abatut, i allí, assegut en la més negra de les foscors, es va començar a entristir… El gos, també com feia sempre, se li va acostar remenant la cua i grinyolant afectuosament.


  —M’he fet massa vell, Terracuit —li va dir Gunnar tot posant-li la mà damunt del cap—. Aquesta feina ja és massa dura per a mi. I tinc por; ja fa temps que en tinc… Perquè saps què ens passarà al final? Doncs que qualsevol dia quedarem atrapats per un despreniment de terra i tot s’haurà acabat. I qui ens vindrà a treure quan estarem colgats aquí dintre, eh? Ningú no ens en vindrà a treure, i ens quedarem per sempre aquí dins de la muntanya… —i va continuar amanyagant el cap del gos—. Aquest serà el trist final que tindrem després de trencar-nos tots els ossos treballant com a desesperats durant tota la vida… Això és el que ens passarà… Estic cansat, Terracuit, massa cansat… Cada dia em fa més mal l’esquena, aquí, veus?, tot això d’aquí. I els ulls també em fan mal, mal de tant estar a les fosques aquí dintre, i em fan mal de tanta llum com hi ha allà fora.


  El gos, com si ho comprengués, va començar a llepar-li les mans. Aquelles llepades eren les úniques mostres d’afecte que Gunnar rebia d’ençà que s’havia endinsat en aquell desert, i això també el va entristir. I va recordar quan vivia amb Jennifer, la seva dona. No hi pensava gaire, en la seva dona; però en aquell moment hi va pensar. Quan es van conèixer a West Memphis. Quan ella li va fer l’aleta. Quan ell se’n va enamorar i la va anar a demanar als pares. Quan es van casar i van anar a viure a Memphis. Quan van llogar aquella caseta a Devron. Quan ella va emmalaltir i es va morir… Potser si Jennifer no s’hagués mort les coses haurien anat molt d’una altra manera, però… Després va pensar en aquelles dones que venien a visitar els campaments dels miners, en la Dorothy, la Margaret, la…, la…, com es deia aquella tan rossa i tan atractiva?…


  Tot d’una, Terracuit va aixecar d’una bursada el cap i les orelles com si intuís que… Immediatament després es va sentir un soroll estrany i profund. Gunnar també va intentar incorporar-se precipitadament, però ja no hi va ser a temps. El sòl va fallar sota els peus i, sense poder-ho evitar, va caure avall per una mena de pou que s’hi havia obert.


  CAPÍTOL 2


  El misteri subterrani


  Va caure rodolant i rebent cops pertot arreu. Finalment, el seu cos es va aturar en una superfície que semblava plana. Gunnar, completament adolorit, però sobretot aterrit, no gosava ni moure’s per por de continuar caient. Semblava, però, que havia anat a parar en algun lloc sòlid. Sentia damunt seu els lladrucs de Terracuit. On dimonis havia anat a parar? No veia absolutament res; només sabia que havia caigut de dalt. El terra de la galeria havia cedit i ell havia caigut per un pou d’uns… set?, vuit?, potser deu metres?… No ho sabia. I es va esfereir: la seva terrible premonició s’havia acomplert.


  —Terracuit! —va cridar ben fort mirant enlaire.


  Però en aquell moment va sentir el soroll d’algunes pedres que queien rodolant i just va ser a temps d’apartar-se i cobrir-se el cap amb les mans; si no, hauria mort colgat allí mateix per un nou esllavissament. No podia ni cridar: els seus crits podien fer caure noves pedres que podien matar-lo; els mateixos lladrucs del gos eren un perill. Aleshores una esgarrifança de terror li va recórrer l’espinada.
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  Era qüestió, però, de no perdre la poca serenitat que li quedava. Es tractava d’enfilar-se com fos pel forat on havia caigut i arribar fins a la galeria de la mina, fins on hi havia el gos. Si ho aconseguia… Oh!, si ho aconseguia… Estava segur que si aconseguia arribar a dalt i sortir d’aquell catau mai més no es ficaria en una mina, mai més! Allà s’acabaria per sempre el seu somni de trobar or i fer-se ric. Allò havia estat un avís, i només demanava una nova oportunitat per aprofitar-la. Que poc important li semblava l’or en aquell moment! L’únic important era sortir d’allí! Perquè, si no ho aconseguia… Si no ho aconseguia li esperava una mort terrible.


  A poc a poc es va agenollar, i amb les mans va anar palpant el sòl per assegurar-se que no hi havia cap més escletxa ni cap més pou. Així, de quatre grapes i a les palpentes es va desplaçar uns quants metres sense arribar, però, a trobar cap paret. Potser es trobava en una galeria natural, feta per algun antic riu subterrani, que passava just per sota de la mina que ell havia excavat…


  Els lladrucs de Terracuit sonaven cada cop més lluny. Aquells lladrucs eren l’única cosa que l’unia amb el món exterior d’on ell venia, l’únic punt de referència, l’única indicació de per on devia ser el camí de sortida. Va cridar de nou el gos; però el gos, després de molta estona de bordar, va acabar callant. Llavors Gunnar es va sentir perdut, i la mateixa desesperació li va donar forces. Es va alçar i, temptejant amb mans i peus, va anar resseguint aquell terreny fins que va topar amb la volta del sostre d’aquella cova o el que fos on havia anat a parar.


  Però a les fosques com anava era impossible de trobar el forat per on havia caigut. Vés a saber per on calia intentar enfilar-se. La primera cosa que calia era fer una mica de llum. Ràpidament es va palpar les butxaques. Afortunadament hi duia la pedra foguera i unes quantes bales que sempre duia per encendre les torxes. Com que no tenia cap torxa, encendria la seva pròpia camisa; el cas era fer una mica de claror per veure quines possibilitats tenia d’escapar d’aquell forat.


  I animat perquè tenia alguna cosa a fer, es va treure la camisa, va buidar la pólvora de dues bales al damunt i va començar a picar amb la pedra foguera i una altra pedra, arran del petit grapadet de pólvora, per veure si aconseguia que alguna espurna hi prengués. Després d’uns quants intents infructuosos, va aconseguir-ho. Tot d’un plegat, la pólvora es va encendre i per uns instants, de tanta llum que va rebre, va quedar enlluernat sense poder veure res; després, quan la foguerada ja havia desaparegut i els ulls van ser altre cop capaços de mirar, va veure que a la camisa hi havia una minúscula espurna groga que, talment com si estigués viva, anava desplaçant-se per les vores del forat que la foguerada havia fet a la roba.


  Quina alegria aquella espurna bellugadissa, com si tota la seva vida, el seu futur, el món sencer, depenguessin d’aquella petitíssima punta de foc. Però la camisa cremava molt malament, estava molt bruta de terra i suada. Si badava, aquella espurna s’apagaria. Va bufar i bufar amb força fins que va esclatar una petita flameta que va arrapar-se a poc a poc a la roba. I amb l’ajuda d’aquella claror tan tènue, Gunnar va resseguir amb els ulls tots els racons del sostre i de les parets d’aquella estranya cova on es trobava.


  Però la llum era massa pàl·lida per veure gaire cosa. Amb tot, va endevinar més o menys per on havia caigut, però va comprovar que era impossible de sortir per allà: el sostre era massa alt, i ni que hagués pogut saltar com un linx no hauria pogut abastar-lo. Tampoc no podia enfilar-se per les parets per arribar-hi, perquè les parets queien lluny del forat, i no podia anar penjat pel sostre. No podia. No podia! No podia!


  Desolat, es va deixar caure assegut a terra i va quedar amb el cap repenjat en una de les parets de la cova. Per augmentar més la seva angoixa, la flameta que es menjava la camisa estava a punt, a punt, d’apagar-se… Aleshores es va adonar que, a la llum tremolosa de la flama, una de les roques on es repenjava brillava d’una manera especial. Es va incorporar, va acostar al màxim la flameta a la roca i va mirar amb molta atenció… Va quedar glaçat… Per assegurar-se’n es va treure el ganivet que duia a la cintura i va rascar la roca… Sí! Allò era or! I fixant-s’hi bé, va veure que aquella mena de roca que brillava resseguia tota la paret de la cova. El filó d’or que havia estat buscant durant tants anys, finalment era allí!


  Sempre havia tingut raó: aquella muntanya amagava molt i molt d’or! Els indis yaqui no l’havien enganyat! Ho sabia! Ho sabia! Però tot aquell immens tresor ja no li servia per a res. Quina il·lusió podia fer-li… Ben al contrari; era un cruel escarni del destí estar tota la vida buscant or i justament trobar-ne perquè li decorés tots els racons de la tomba, com un faraó.


  Amb l’últim alè de la flama, Gunnar va resseguir amunt i avall aquella immensa sala de volta arrodonida abans que la foscor total, que aquest cop seria ja definitiva, ho tornés a engolir tot una altra vegada. La cova era més aviat allargassada; per un extrem continuava més enllà, a través d’una escletxa molt estreta, massa estreta perquè ell pogués passar-hi. Per l’altre extrem… Va bufar i bufar per allargar la vida a la flama… Per l’altre extrem semblava que, seguint la mateixa direcció de la veta d’or, s’iniciava una mena de galeria que baixava amb un pendent suau i que vés a saber on anava a parar.


  Va sentir que tot estava perdut. Mai no podria sortir pel forat del sostre per on havia caigut, perquè no podria arribar-hi, i internar-se a les palpentes per aquella galeria avall era, justament, ficar-se més i més endins del cor de la terra… La flama es va apagar. Gunnar encara va observar les minúscules línies de foc que es movien tot recorrent la cendra. Va tornar a bufar aquell petit caliu i noves línies de foc: van aparèixer, i fins i tot se’n van aixecar algunes espurnes com si fossin estrelletes; però, finalment, aquella misteriosa vida del foc es va extingir del tot.


  Desesperat, va fer unes passes galeria avall en un darrer intent de rebel·lar-se contra el seu terrible destí. Palpant amb les mans les parets i el sostre de la galeria, va anar baixant pendent avall, cada cop més adelerat, com un boig… Avall, avall… Un minut, un altre minut, un altre… Quan… Es va aturar en sec.


  Amb la mà havia tocat una cosa estranya. Palpant, palpant, va tornar a trobar-ho. Era un forat… N’hi havia més; aquí n’hi havia un altre, i més cap allà un altre… Eren forats petits, però rodons, completament rodons, d’unes tres polzades de diàmetre… Tan rodons que semblava que no podien ser naturals… Es clar que per força havien de ser forats naturals fets per l’erosió, per l’aigua, o potser per la cristal·lització de minerals; però eren tan i tan rodons… Només li hi cabien tres dits, però no arribava a tocar-ne el fons. Era molt sorprenent tot allò. No podia ser, però semblava com si algú, amb unes eines estranyes, capaces de foradar la roca, hagués volgut extreure or d’aquella veta… Però allò era impossible, naturalment; ell era el primer d’arribar allà…


  A partir d’aquell moment va anar palpant les parets amb molta atenció; hauria donat qualsevol cosa per tenir una mica de llum, però… Va descobrir d’altres forats, també fets d’una manera massa geomètrica perquè fos casual, fins i tot per la posició: n’hi havia tres que estaven fets exactament l’un sota l’altre en una vertical perfecta i a la mateixa distància… Allò no podia ser natural…


  Gunnar no gosava il·lusionar-se, però en realitat una petita esperança tornava a néixer en ell. Si aquells forats els havia fet algun minaire que havia arribat allà abans que ell, era evident que hi havia arribat venint per un altre camí; per tant, aquella galeria tard o d’hora havia de conduir a l’exterior. En tot cas, com que no podia sortir per on havia caigut, res no hi perdia resseguint-la… I va continuar avançant.


  El pendent era cada cop més fort i havia de parar atenció de no caure rodolant. Es va anar inquietant: per què baixava tant aquella galeria? On anava a parar? El més lògic era que tirés cap amunt i no cap avall…


  Tot d’una, el cor li va fer una sotragada: amb els peus acabava de descobrir uns graons. Els va resseguir amb les mans. Efectivament, algú havia fet uns graons a la roca, o una cosa que s’hi assemblava molt; però eren uns graons curts, de poca alçària… Potser no eren graons, però de segur que fos el que fos, ho havia construït algú, segur! Eren com uns graons molt regulars, i, a més a més, començaven just quan el pendent era massa fort. Amb esperança continguda va continuar baixant. Fins que va trobar d’altres galeries.


  Allò tenia tot l’aspecte d’una explotació minera abandonada. Per tant, de totes aquelles galeries que semblava que hi havia, una sortia a l’exterior, això segur; però, quina? I si es perdia fent voltes per aquell laberint, ara que semblava que es podia salvar?


  Va seure per descansar. En els seus sentiments s’hi barrejaven de la mateixa manera l’esperança i la desil·lusió. Qui havia pogut fer aquella mina? De cop ho va veure clar: els indis!, els yaqui, o els seus avantpassats; si no, d’on havia tret aquell mineral que li havia donat feia anys, aquell yaqui?… Era això: els yaqui, o altres indis abans que ells, devien explotar aquells jaciments; perquè ell era el primer blanc que penetrava tant en aquelles muntanyes…


  Es clar que potser l’entrada de la mina es trobava en alguna altra vall molt allunyada de la seva, i qui sap si potser d’altres blancs buscadors d’or com ell hi havien arribat per alguna altra banda… Però, com era que no havia descobert en tants anys que hi havia un altre campament miner prop d’on ell vivia?… No entenia absolutament res.


  Un cop va haver descansat una mica, va continuar avançant per la galeria on es trobava, que ara havia tornat a prendre la direcció horitzontal. De tant en tant, amb les mans palpava nous forats d’aquells tan estranys a les parets.


  De cop es va aturar espantat! De les parets de la mina havien desaparegut totes les pedres i roques sortints, totes les irregularitats, totes les asprors. Aquella galeria es convertia ara en un túnel, —per on ell, una mica encongit, podia caminar dret—, absolutament rodó, fi, polit, de parets regulars increïblement circulars, com si hagués estat construït per una màquina misteriosa capaç de polir les roques més dures i deixar-les fines com el vidre d’una finestra. Era evident que aquelles parets no les havia foradades cap perpalina, ni cap pic, ni cap escarpell, moguts per mans de ningú, ni indi, ni blanc…


  Gunnar Staissen va quedar petrificat i una esgarrifança de terror el va sotraguejar de dalt a baix: s’havia ficat a dins de l’infern! Segur! Aquelles galeries no les havia construïdes cap persona humana; era impossible. Allò era obra dels diables de l’infern que habitaven a dins de la terra.


  Llavors, angoixat, va recordar tot el que havia sentit a dir al llarg de la seva vida sobre el cel i els àngels, i sobre els dimonis i l’infern. A la mare, que li havia ensenyat a pregar de petit, i que li havia dit que cada nit abans de ficar-se al llit digués una oració donant gràcies a Déu per haver viscut un nou dia. Quants anys feia que no resava; ni de les oracions que havia après de petit, se’n recordava. A l’escola, quan la senyoreta Diana James els explicava episodis de la Història Sagrada, i dels àngels bons i dels àngels caiguts. Al reverend Paysler, que en els sermons dels diumenges a la parròquia sempre parlava de les peites de l’a-vern. Als predicadors, que vestits de negre com ocells de mal averany, amb la bíblia a la mà, anaven de poble en poble, anunciant als quatre vents la propera fi del món i amenaçant a crits amb les penes més esgarrifoses del reialme de Satanàs tothom qui no es penedís dels seus pecats i no fes penitència…


  Gunnar no s’havia cregut mai aquelles històries. No hi creia, no hi podia creure ell, en allò… I en canvi, ara, de cop, es trobava a les portes de l’infern…


  No gosava respirar, no gosava fer soroll. Per un moment va pensar a recular un altre cop, però enrere no hi havia sortida… I endavant l’esperaven els éssers malignes, amb banyes i cua, amb ales com una ratapinyada, amb potes de cabra, que treien foc per la boca i sotmetien els pecadors a les tortures més inimaginables durant tota l’eternitat… Ell era un pecador? No ho sabia, però segur que els diables sí que ho sabien i li’n passarien comptes.


  I va intentar pensar de què podien acusar-lo. Segur que de coses que devia haver fet malament al llarg de la vida i que ni recordava. Va intentar fer memòria… Havia jugat a les cartes, havia fet trampes… De jove, quan havia passat tanta misèria, havia robat diners i menjar… Havia pegat un esclau que no volia creure… Per encàrrec de Mister Clawell havia mort dos homes… I a la guerra contra els ianquis, n’havia mort més de deu. Però tot això era pecat? Ell sempre havia cregut que no, que eren coses de la vida, de la vida difícil d’un desgraciat com ell… En canvi, ara en dubtava… Perquè, si fos pecat, aleshores ell hauria estat un gran pecador… I es va entristir, i es va penedir de tot el que ara creia que havia fet malament, i ja no sabia què era el que havia fet bé i el que havia fet malament. I eren tants els seus dubtes, que fins i tot va arribar a pensar que aquells nois indis dakota que va matar quan feia de guia de caravanes era una cosa mal feta, tot i que sempre havia sentit a dir a tothom que els indis calia exterminar-los.


  Aleshores va intentar pensar en aquell déu que li havien explicat a l’escola per demanar-li perdó, però no li’n venia la imatge a la memòria, al contrari, se li confonia amb la visió de l’esperit Waganupa dels yaqui i el Manitú dels dakota.


  Va passar una estona llarguíssima, tant, que tot i la situació angoixant en què es trobava es va adonar que tenia una set terrible i cada cop més gana.


  Lentament es va anar calmant. De fet, no tenia alternativa: si alguna esperança hi havia de sortir d’aquell forat, era continuar avançant. I va avançar. Ja tot li era igual. Fins i tot tenia ganes de trobar-se amb els diables, tot menys aquella foscor i aquella solitud. Havia de caminar ajupit perquè el túnel no era prou alt per a ell; però com que era tan fi i sense cap obstacle, podia avançar molt de pressa, fins i tot va arrencar a córrer.


  El túnel va fer una baixada forta i Gunnar s’hi va deixar caure com si anés per un tobogan, avall, avall. Es va aturar en un lloc pla. Aleshores es va posar dret; amb les mans no tocava cap paret. Semblava que es trobava en una sala alta de sostre. Va avançar en línia recta, sense gaires precaucions, fins que va ensopegar amb alguna cosa que va caure al seu pas. S’havia donat un cop fort a la canyella que li va fer veure les estrelles. Amb les mans va palpar amb què havia ensopegat. No ho acabava d’endevinar. A terra hi havia una mena de peces de ferro, però molt polides, com si fossin petites estatuetes de metall.


  Amb compte, va continuar avançant fins que va trobar la paret, o una superfície que semblava una paret; perquè era estranyíssima, no era regular, tenia molts entrants i sortints i uns botons rodons sortints.


  Gunnar anava passant la mà pertot arreu, i va comprovar que alguns d’aquells botons, quan ell els premia, s’enfonsaven. Llavors li va agafar una obsessió per prémer tots els botons que descobria; el cas era que passés alguna cosa, perquè algú el descobrís i l’ajudés a sortir d’allà. O si l’havien de matar, que el matessin d’una vegada, perquè si no, el mataria la set. Per tant, era millor que passés alguna cosa…


  I alguna cosa va passar, perquè en prémer un dels botons es va sentir un soroll intermitent, talment com si alguna màquina de tren molt estranya es posés en marxa. Gunnar es va espantar; però com que a part del soroll no passava res més, es va anar tranquil·litzant i va continuar prement botons, abaixant palanquetes i tocant tot el que trobava.


  Tot d’una, tot es va omplir de llum, i una claror blavosa, que no se sabia d’on venia, va enlluernar-lo i va espantar-lo més encara, si és que allò era possible.


  Gunnar es va estirar a terra i es va tapar el cap amb les mans, com si volgués protegir-se instintivament d’aquella claror màgica que no venia d’enlloc, però que era a tot arreu.


  Però com que no passava res més, al cap d’uns instants va obrir els ulls, i aleshores, per primer cop, va contemplar bocabadat aquell indret insòlit on havia anat a parar.


  Es trobava en una mena de sala rectangular d’uns deu metres de llargada per uns cinc d’amplada i d’uns quatre metres d’alçada. Era feta en la roca viva, però hi havia parets cobertes per uns plafons metàl·lics plens de botons, palanques i mirallets. A més a més, hi havia unes màquines estranyíssimes que no s’assemblaven a res del que ell havia vist mai. Si havia anat a parar a l’infern, allò devia ser una sala de tortures on els diables turmentaven els pecadors.


  Es va fixar que a terra hi havia aquella cosa que abans havia fet caure: era com una mena de prestatge, i escampades per terra hi havia aquelles peces metàl·liques que no havia endevinat… S’hi va acostar. Es tractava de figuretes… d’or! D’or massís! Segur que era or, figuretes d’or massís. N’hi havia de formes geomètriques i fins i tot algunes que tenien forma si fa no fa de persona. Pesaven ben bé més de dues lliures cadascuna.


  Aquelles figures valien una fortuna immensa. Per a què devien servir?


  Llavors va fixar-se en una mena de porta rodona que hi havia en un dels racons. S’hi va acostar i, en ser-hi a prop, la porta va desaparèixer i hi va quedar un forat que donava a un túnel rodó, semblant al que ja coneixia. Res no tenia a perdre, i la por, curiosament, havia anat esvaint-se-li. Així és que, decidit, es va ficar túnel endins.


  Aquest túnel, però, era totalment il·luminat amb aquella estranya claror blava que ho omplia tot. D’altres galeries anaven a parar en aquesta que semblava la principal; amb tot, era prou baixa com perquè hi hagués de caminar una mica ajupit. Es va anar ficant endins, endins, endins…


  Hi havia una música, o una mena de música estranya, al final del túnel. Una música que feia una cosa així com: «tiquití-tiquité, tiquití-tiquité»… El cor se li va anar accelerant; sabia que estava a punt d’arribar al final del misteri. El túnel s’acabava també en una altra porta circular. La música venia de l’altra banda. Què havia de fer? Empènyer la porta i acceptar-ne totes les conseqüències?… Per si de cas, va agafar fort el ganivet amb la mà dreta, i va empènyer la porta. Però la porta no va cedir. Hi va acostar l’orella i va escoltar amb atenció. Va sentir sorolls diversos de difícil classificació.


  AI costat de la porta hi havia alguns botons.


  En va prémer un. No va passar res. Va prémer el del costat i la porta va començar a desaparèixer…


  A l’altra banda… A l’altra banda…


  Gunnar va notar que perdia el món de vista i va caure a terra desmaiat; era massa cansament, massa emocions, massa sorpreses i no ho va poder resistir.


  CAPÍTOL 3


  Els estranys


  Sentia uns sorolls molt rars, com si es tractés de músiques melodioses que s’encreuaven les unes amb les altres. Va anar recordant el que li havia passat: era a dins de la mina, treballant… el terra havia cedit… Terracuit bordava… i havia anat a parar a Finíem… els dimonis l’havien descobert… i…


  No gosava obrir els ulls. Tanmateix, notava que res no li feia mal, ni tan sols els cops que s’havia donat a l’esquena quan havia caigut per aquell forat. Potser és que ja era mort… Es clar, devia ser això; per això ja no li feia mal res… Era mort. Per tant, havia d’obrir els ulls per veure com era el país de la Mort… I…


  Davant seu, unes cares estranyes el contemplaven amb atenció. Aquells éssers estranys devien ser els dimonis, però ho va pensar amb serenitat, sense espantar-se… Potser perquè si eren els dimonis no semblaven gaire violents… Més aviat se’l miraven tranquils, com si li somriguessin…


  Aquells éssers eren menuts, com una criatura d’uns nou anys, primets, d’un color blavós, com aquella claror que tot ho omplia. Anaven despullats, cap roba no els cobria el cos, però no se sabia si eren mascles o femelles perquè no s’apreciava sexe que els distingís. Tenien uns ulls grossos, enormes, brillants… i un nas petit i una boca petita, que ni tan sols bellugaven quan parlaven. Bé, parlar, parlar, o el que fos aquell sorollet com una musiqueta suau que deixaven anar per la boca. Semblava que reien, però les rialles sonaven també a musiqueta.


  I més personatges com aquells van anar arribant quan van saber que ja s’havia despertat. I se’l miraven de prop, i li somreien, i feien musiqueta.


  Gunnar va adonar-se que aquella mena de gent no volia fer-li cap mal, perquè somreien suaument, i quan un ésser somriu suaument, per més estrany que sigui, és que no vol fer cap mal. Per això, de mica en mica, hi va anar posant confiança. Però, eren dimonis? En tot cas, si eren dimonis, no tenien pas un aspecte gens desagradable. Potser eren dimonis bons; ell què sabia…


  Es va incorporar una mica. L’havien ajagut en una mena de taula metàl·lica, d’un metall que no va saber identificar. Llavors va adonar-se que li havien tret tota la roba i les sabates i que li havien desaparegut totes les ferides que s’havia fet en la caiguda. Però és que no li’n quedaven ni els senyals, res, com si mai no hagués pres mal, i a més a més estava completament net, com si l’haguessin rentat a fons. Va moure els braços i va notar que no es trobava gens cansat. I, més astorat encara, va comprovar que tampoc no tenia ni gota d’aquella set que el corsecava, ni gana… Ni por… Què li devien haver fet aquella colla de persone-tes perquè li passessin tots els mals? Els va voler parlar, donar-los les gràcies:


  —Em dic Gunnar Staissen. Sóc buscador d’or. Fa anys que forado aquesta muntanya buscant un filó que em permeti de fer-me ric. Hi ha hagut un despreniment de terres, he caigut per un forat i he anat a parar en una de les vostres galeries. Qui sóu vosaltres? Es l’infern, això?


  Aquelles vint o vint-i-cinc personetes que es trobaven al seu voltant van escoltar amb molta atenció les seves paraules i, quan va haver acabat, tots es van posar a fer aquella mena de musiqueta com si entonessin estranyes cançons.


  Gunnar es va alçar del tot. En un costat hi havia els seus pantalons, els calçotets, la samarreta, els mitjons i les botes; però tot era net i restaurat com si acabés de sortir de la fàbrica. Com era possible, allò? Si precisament la seva roba era tan vella i atrotinada que li queia a trossos…


  Es va vestir completament envoltat per aquella colla de personatges petitons que volien ajudar-lo en tot: a posar-se els pantalons, a calçar-se les botes, a aguantar-se perquè no caigués…


  I llavors, agafant-lo entre tots, van acompanyar-lo a fora d’aquella habitació on es trobava, i van caminar per una sèrie de passadissos fins que van arribar en una sala més gran. Era tota plena de figures d’or i d’objectes i aparells i cables i infinitat de coses que ell no podia ni imaginar per a què podien servir. Al fons de la sala hi havia una taula llarga parada amb tot de petits recipients grocs, que potser també eren d’or, i uns bancs al voltant.


  Van portar Gunnar fins a la taula i el van fer seure en un dels extrems, com a cap de taula. Llavors tots van anar seient als bancs sense parar de fer musiqueta ni de somriure.


  Quan ja van estar tots instal·lats, un personatge que semblava una nena, que s’havia assegut a l’altre extrem de la taula, es va alçar, va aixecar els dos bracets enlaire, tothom va anar callant, i va engegar una musiqueta molt alta com si fos una cançó índia. De tant en tant, tots aquells personatges de color blau pàl·lid acompanyaven un tros d’aquella mena de discurs-cançó que estava fent el personatge que semblava una nena. I finalment, tots van callar i van mirar Gunnar tot somrient.


  [image: ]


  Gunnar comprenia que aquella bona gent esperaven alguna cosa d’ell. Així és que es va posar dret i enmig d’un gran silenci va dir:


  —Jo no comprenc el vostre llenguatge, ni sé qui sou, ni què feu aquí, a dins de la terra. Suposo que vosaltres tampoc no deveu entendre les meves paraules.


  En aquell moment un dels personatges va engegar una musiqueta, però immediatament els altres el van fer callar.


  —Però vull dir-vos —va prosseguir Gunnar— que des de fa molts anys he après a no desconfiar de la gent que mira obertament i que somriu quan parla, encara que parli com un violí, com feu vosaltres. Per això, sé que em trobo entre gent amiga, que m’han salvat i que m’ajudaran a sortir d’aquí. Us en dono les gràcies.


  I va seure. Llavors tota aquella colla es van posar a fer musiqueta tots alhora. Finalment, el personatge que semblava una nena va fer una mena de xiulet i tothom va anar tornant una mica a l’ordre. Després va aixecar enlaire un dels recipients que tenia al davant i tots els altres van imitar-lo i van mirar Gunnar fent-li senyal perquè els imités. Gunnar va comprendre de seguida que allò anava de brindis en honor seu i, emocionat, va agafar també un dels recipients —una mena d’olletes d’or— que tenia al davant, el va aixecar enlaire tal com feien els altres, se’l va acostar als llavis i, gluc-gluc, tot i el gust estrany, Gunnar se’n va beure el contingut.


  I en acabat de prendre aquell líquid absolutament reconfortant, tothom es va aixecar de taula. Aleshores aquells éssers van agafar Gunnar, i els uns se l’enduien cap aquí i els altres l’estiraven cap allà i li ensenyaven aparells estranys i màquines complicadíssimes. I el pobre Gunnar, que de màquines n’havia vistes ben poques a la seva vida, no entenia res de res de tot el que aquella gent li volia explicar.


  Finalment, després de moltes hores de mirar-se’l i fer-li cadascú la seva musiqueta, el van acompanyar a una petita habitació, on hi havia una post plana, i el van deixar sol. Gunnar va suposar que allò era un llit i, cansat de tantes emocions que havia viscut, s’hi va estirar i va adormir-s’hi com un tronc.


  No sabia l’estona que feia que dormia; el cas és que va notar que algú el despertava suaument. Va obrir els ulls i va trobar-se amb els ulls grossos d’aquell personatge que semblava una nena, a un o dos pams de distància. Li somreia, i va mormolar una musiqueta encisadora. Al cap d’uns instants, va agafar Gunnar pel braç i va indicar-li que el seguís.


  Van caminar per un passadís estret fins que van arribar a una altra habitació on hi havia uns altres quatre éssers que semblava que l’esperaven.


  Aleshores van indicar-li que s’ajagués en una mena de llit pla que hi havia en un costat.


  Gunnar s’hi va estirar i els éssers se li van acostar amb uns aparells molt estranys, com si fossin rellotges enormes.


  Gunnar es va incorporar d’un salt. Havia agafat por. Què volien fer-li? Per un moment va pensar que potser, malgrat la seva aparença tan pacífica, aquells personatges sí que eren una colla de dimonis que volien torturar-lo…


  Però aleshores, aquella espècie de nena, en veure la inquietud de Gunnar, se li va posar al davant i va mirar-lo fixament, dolçament, tendra-ment… I ell va notar que anava perdent la voluntat, la por, l’angúnia, i que queia en un son plàcid i tranquil.


  En acabat, els éssers se li van acostar, van connectar-li uns cables al cap, van pitjar una colla de tecles d’una màquina que hi havia al costat i, en una pantalla blava immensa que hi havia en una paret, va aparèixer la imatge d’una part del cervell de Gunnar un milió de vegades més gran del que era en realitat.


  CAPÍTOL 4


  Blavinària


  Com si caigués en un pou profund, profund… No, potser millor com si volés pels aires com un voltor… O qui sap si com si nedés per l’aigua com un dels monstres marins que de petit havia vist dibuixats en un dels llibres d’imatges del reverend Paysler… Què era allò que passava a dintre seu?… com si fos foc i sang i mar i lluna, i sorra i gel i llum…


  * * *


  —Com et trobes?


  Va obrir els ulls. La nena se’l mirava amb molta atenció.


  Va intentar incorporar-se.


  —Vigila —va continuar ella—; no et moguis gaire de pressa que potser et marejaràs.


  Gunnar estava desconcertat. Com s’ho havia fet aquella mena de nena blavosa per aprendre a parlar?


  —Què m’ha passat? —va preguntar—. On sóc?


  —No pateixis, que no t’ha passat res que pugui perjudicar-te —va afegir aquell ésser estrany—; però hem hagut d’activar-te una part molt important del cervell que els éssers com tu teniu completament adormida encara; i és una llàstima, perquè quedeu molt limitats per comprendre els llenguatges de la vida. Ara podràs comprendre tot el que nosaltres diem i la comunicació ens serà més fàcil.


  —Vosaltres m’enteníeu quan jo parlava? —va demanar Gunnar, encuriosit.


  —Naturalment; no només quan parles, sinó tot el que penses, entenem. Tenim els sistemes de percepció del llenguatge molt més desenvolupats que els vostres. Ara tu també els hi tindràs.


  —Gunnar estava sorprès; tanmateix, notava dintre seu una tranquil·litat infinita. I va preguntar, sense cap por:


  —Vosaltres sou els dimonis que viuen dintre de la terra?


  —No, home —va dir la nena, fent una cara estranya com si rigués—. Nosaltres no som això que tu en dius dimonis; no som forces del mal. Nosaltres som éssers com tu, que venim de molt i molt lluny d’aquest planeta.


  —D’on veniu?


  —Ui! D’un altre món. Venim d’un estel molt llunyà, que tu no pots veure amb els teus ulls, ni en les teves nits més clares. D’un estel que en diem Atzúria, al voltant del qual el nostre planeta Blavinària va donant voltes des de l’origen dels temps.


  —Però, què vol dir d’un altre món? Com pot ser un altre món… si de món… només hi ha aquest…


  —No, de mons n’hi ha moltíssims d’altres; t’ho puc assegurar.


  —I doncs, com és que sou aquí?


  —Perquè hi vam arribar fa uns deu mil anys del teu temps, per collir mostres d’espècies d’animals i de plantes que vosaltres exterminareu, i també mostres de llenguatges i cultures de pobles humans que ja heu destruït o destruireu encara.


  —Que nosaltres exterminarem? Per què? Això no pot ser.


  —Per desgràcia serà així. Nosaltres sabem que això ja ha passat i d’aquí a uns anys encara passarà molt més.


  Gunnar creia que no hi havia res en aquesta terra que es pogués exterminar; les coses hi eren i sempre hi serien… Però era tot tan complicat… Aleshores va preguntar:


  —I què en feu, d’aquestes mostres que dius que agafeu?


  —Les volíem guardar i col·leccionar en el nostre món, perquè en algun lloc de l’Univers quedés constància de tot allò que és capaç de crear la vida. Per això, des de fa molt de temps, exploradors de Blavinària viatgem per tot el cosmos salvant formes de vida i de llenguatges dels mons que tenen l’infortuni de ser habitats per alguna espècie hegemònica massa depredadora o auto-destructiva.


  Gunnar escoltava bocabadat. De mica en mica va adonar-se que no només comprenia el llenguatge d’aquell ésser, sinó que també començava a comprendre el sentit del que volia dir. I va quedar una estona pensatiu. Finalment va afegir:


  —I com us ho feu per viatjar pel cel?


  —Bé, tenim unes naus que ens permeten viatjar a velocitats per a tu inimaginables. Això sí que et deu costar d’entendre, oi?


  Naturalment que li costava. Ell només havia viatjat a cavall, en carro i, de jove, en els vaixells de vapor que amb aquelles pales enormes remuntaven el corrent del Mississipí. Ni en ferrocarril no havia anat. Però aquell ésser continuava parlant:


  —Però vam tenir problemes. Va ser quan vam arribar al teu planeta que, després d’una primera recollida de mostres, ens vam adonar que la nostra nau s’havia espatllat. Alguna cosa havia fallat en el nostre generador d’energia, que no ens permetia ni emprendre el viatge de retorn a casa, ni tan sols enviar-hi un missatge de socors perquè ens vinguessin a ajudar. Per tant, havíem de quedar-nos a viure en aquest planeta, i no sabíem per quant de temps. Però sabíem que la llum solar que rep aquest món ens era perjudicial per la nostra constitució; havíem de protegir-nos de la vostra llum, és massa forta per a nosaltres, i no podíem viure eternament protegits pels nostres escafandres o a l’interior de la nau. Així és que no ens va quedar més remei que amagar-nos a dins de la terra. Amb l’energia que ens quedava als acumuladors de la nau, la vam introduir pel cràter d’un volcà apagat, que hi ha a les muntanyes d’aquí a la vora. I un cop al fons del cràter, vam perforar la terra fins arribar aquí, on ens vam instal·lar ja fa milers i milers d’anys del teu temps… Com que portàvem moltes mostres de plantes, des de llavors hem practicat una agricultura subterrània amb llum artificial que ens ha permès de sobreviure fins ara.


  —I mai no heu intentat de sortir d’aquí dintre? —va preguntar Gunnar, interessadíssim en aquell relat tan extraordinari.


  —Sí. Una vegada, fa quatre mil anys, un grup dels nostres, reunint tota l’energia que ens quedava als acumuladors, va sortir a l’exterior amb una nau petitona que portàvem per a casos d’emergència, amb la missió de deixar escrit, al lloc més idoni d’aquest planeta, un missatge de socors que hauria estat reconegut i desxifrat en cas de ser descobert des de l’aire per alguna altra expedició de Blavinària que passés per aquí. Sabem que els nostres enviats van aconseguir de traçar un missatge en un indret molt especial.[1] Però els nostres companys ja no en van poder tornar, perquè la nau ja no tenia prou força, i van morir perquè havien estat massa temps exposats a la llum. Mentrestant, nosaltres fa milers d’anys que esperem que els nostres exploradors de l’espai ens descobreixin i ens vinguin a salvar.


  Gunnar va quedar uns instants en silenci, afectat per la trista història que aquell personatge li explicava. Finalment va preguntar-li:


  —I no hi ha cap possibilitat de poder reparar la vostra nau?


  En aquell moment els ulls grossos d’aquella nena aparent de milers i milers d’anys d’existència es van il·luminar d’una manera extraordinària, i, després d’encetar un ampli somriure, va exclamar:


  —Estimat amic, fa uns deu mil anys que no podem engegar els nostres generadors perquè a causa d’una avaria el nostre nucli reactiu va perdre la capacitat de produir energia. Després de fer moltes i moltes proves, vam aconseguir de crear un aliatge de diversos metalls a partir del qual crèiem que podríem crear noves reaccions en cadena que ens permetrien recarregar altre cop els nostres acumuladors. Però el nostre aliatge no era perfecte i no va produir el resultat que desitjàvem. Ens faltava un mineral que, per més que hem foradat, no hem trobat per aquest indret, i que, sense la nau d’emergència que vam perdre, no hem pogut anar a buscar en altres parts del planeta… Però, has arribat tu…


  Gunnar va aixecar les celles estranyat.


  —Jo?


  —Sí, has arribat tu de l’interior de la terra, i tu portaves el material que necessitem per fer el nostre aliatge.


  —Però quin material porto? Si no porto res, jo.


  —Portes això —va dir l’extraterrestre assenyalant-li la sivella del cinturó—. I això d’aquí —assenyalant el ganivet que sempre duia penjat a la cintura.


  —Ferro! —va exclamar Gunnar.


  —Digues-li com vulguis —va afegir l’altra—. Quan et vas desmaiar en descobrir-nos, nosaltres et vam guarir les ferides i vam analitzar totes les coses que portaves. Per això vam descobrir que portaves coses fetes del material que nosaltres necessitem. És per això que et volíem demanar si ens pots donar totes aquestes coses de ferro que portes…


  Ferro! Qui ho havia de dir! Necessitaven ferro, només ferro…


  —I tot aquest or que teniu? —va demanar Gunnar a poc a poc.


  —No serveix per a res.


  —Doncs jo porto vint-i-dos anys de la meva vida buscant-ne.


  —Potser sí, però a nosaltres no ens serveix per a res. El fèiem servir per fer escultures, per distreure’ns, i en tenim molt més encara… —I, mirant-se’l fixament, va afegir—: Bé, ens pots donar el ferro que portes?


  —Naturalment que us el puc donar! I tot el que tinc a la meva cabana i a la mina, si és que m’ajudeu a sortir d’aquí.


  —És clar que t’ajudarem, home. Això ja ho pensàvem fer de totes maneres.


  Llavors Gunnar va fer un crit d’alegria i, en sentir-lo, tots els altres blavinariencs van entrar també contents a la sala i es van afegir a la reunió.


  CAPÍTOL 5


  Per fi, cap a casa


  Els tècnics blavinariencs van fer les proves oportunes i van arribar a la conclusió que, amb la petita quantitat d’aquell material de ferro que Gunnar portava al damunt, ja en tenien prou perquè en l’aliatge de diversos elements que podien preparar es produís una reacció en cadena capaç de recarregar els acumuladors d’energia.


  Deu mil anys esperant sortir d’aquell forat i ara, gràcies a l’arribada inesperada d’aquell minaire perdut, podrien retornar al seu món.


  Per la seva banda, Gunnar també estava contentíssim. Més de vint anys furgant les entranyes de la terra com un talp, sense trobar l’or desitjat, i ara, aquells estranys éssers vinguts d’un altre planeta, que havien descobert el filó que ell buscava, li deixaven tot l’or per a ell. Semblava que no podia ser…


  Gunnar va estar encara un cert temps entre aquells éssers. I van mostrar-li el món subterrani que s’havien construït, els conreus de bolets i altres aliments, la nau i els complicadíssims aparells que la integraven, etc., etc., etc.


  I al cap d’un temps, que ell no podia precisar, van fer la prova desitjada. Ningú no gosava ni respirar.


  L’experiment va ser un èxit: l’aliatge va funcionar tal com esperaven i la reacció en cadena es va produir. Els acumuladors d’energia es van recar-regar.


  La nau, la immensa nau, doncs, estava a punt per envolar-se altra vegada cap a Blavinària. Tanmateix, dels cent blavinariencs que havien arribat feia tants anys a la Terra, només en quedaven vint-i-sis; però aquests vint-i-sis podrien tornar a casa.


  Van netejar i posar en condicions el túnel que anava des d’on tenien guardada la nau fins a la boca del volcà per on havien entrat. I després es van dedicar a preparar la nau i a carregar-la amb totes les coses que portaven.


  Un cop tot a punt, carregats d’estatuetes d’or, van acompanyar Gunnar fins al lloc per on havia caigut. I llavors, amb l’ajuda d’una mena d’escala extensible, van ajudar-lo a arribar fins a la seva mina.


  Tots es van emocionar. Es van abraçar fort, molt fort… I els blavinariencs li van regalar una petita bola que emetia una llum blava. En acabat, es van tornar a endinsar en el túnel i van desaparèixer.


  CAPÍTOL 6


  El tresor


  Gunnar va estar una bona estona pensatiu. Després, il·luminant-se amb la bola lluminosa, va recórrer tota la galeria de la mina que ell havia construït fins a arribar, per fi, a la tan enyorada claror de l’exterior.


  Ja abans de sortir va veure Terracuit, el seu gos, a l’entrada de la mina, ajagut, amb les orelles caigudes i una cara de tristor que feia pena. Terracuit va sentir soroll a dins de la mina. Va aixecar-se d’una revolada i va mirar expectant. Pobre Terracuit! No sabia el que li passava.


  —Ets viu! Ets viu! —anava bordant—. Has tornat! Has tornat! Que content que estic!


  —Calma’t, calma’t, Terracuit; ja t’ho explicaré —va dir-li Gunnar.


  —Estic content! Estic content! —anava repetint a lladrucs el gos, tot remenant la cua i saltant i llepant-lo.


  Naturalment, el gos no parlava, però com que ara Gunnar tenia extraordinàriament desenvolupada la capacitat de desxifrar els diferents codis de comunicació de la vida, era perfectament capaç d’entendre tot el que pensava i volia comunicar-li l’animal.


  El mateix Gunnar era el primer a sorprendre’s de la seva increïble capacitat d’entendre; per a ell era una sensació tan nova i sorprenent…


  Va córrer cap a la cabana amb el gos boig d’alegria al darrere. Quants dies devia fer que li havia passat allò de la caiguda?… No podia saber-ho. Allà a sota terra no se sap quan és de nit ni de dia. I sense cap referència, el temps no té cap sentit. Trobaria els seus animals morts de gana i de set? Pallús encara s’havia quedat a l’entrada de la mina i hauria pogut pasturar; però, i els pècaris, i la cabra, i l’aviram?…


  La cabana va aparèixer darrere de les roques, i el corralet també… L’ase era per allà a la vora, pasturant tranquil·lament.


  —Pallús! —va cridar Gunnar tot corrent a abraçar-lo—. Quina alegria de tornar-te a veure!


  —Òndia! D’on surts tu, ara? —va dir l’ase—. Tu creus que són hores d’arribar? On eres ahir, eh? I abans-d’ahir, eh?


  —Va, Pallús, no siguis rondinaire. Som rics, saps? Immensament rics, moltíssim més del que mai ens hauríem pogut imaginar. Saps? Al fons de la mina hi ha tant d’or que haurem de fer més de mil viatges per transportar-lo tot fins al primer banc que trobem… Anirem a les ciutats de l’Est, o a Sacramento, o a San Francisco, i hi viurem en el millor hotel, fent el senyor tot el que ens queda de vida. Tal com volíem! T’ho imagines? —i va abraçar fort l’ase.


  En aquell moment Gunnar va sentir un soroll molt estrany que venia del darrere de la muntanya. Es va girar i va mirar enlaire. Una nau interplanetària complicadíssima va aparèixer al cel, es va aturar un moment a uns cinquanta metres damunt de la cabana, va emetre una claror blava fortíssima quatre vegades seguides, com a senyal de salutació, i mentre Gunnar aixecava els braços i els agitava content, la nau va desaparèixer cel amunt. Terracuit, tot espantat, es va anar a amagar a dins de la cabana, amb la cua entre les cames.


  Gunnar va quedar-se una estona mirant el cel, pensatiu.


  —Però, escolta, tu —el va interrompre l’ase, indiferent a les naus d’altres mons—, vols fer el favor de deixar-te d’històries i donar-me les fulles de col que em dónes cada matí?


  —Perdona, Pallús, ara te les dono —va dir el minaire, i va córrer fins a l’hort que tenia clos, i en va treure una col sencera.


  [image: ]


  —Sembla que t’has espavilat aquests dies, eh, noi? Ni que m’haguessis endevinat el pensament —va pensar l’ase.


  Gunnar va córrer cap al corralet. Les bèsties ja s’havien acabat el menjar i l’aigua, no sabia si feia gaire temps. El cas és que totes van tenir una gran alegria quan el van veure arribar, perquè sabien que tornarien a beure molta aigua, molta aigua, i a menjar.


  —Ja era hora! Quines penques que té! —rondinava una gallina—. I després encara voldrà que fem ous de dos rovells, i ens té aquí abandonades.


  —Es pot saber on havies anat? —cridava el gall, indignat—. Nosaltres morint-nos de gana i tu rondant per aquests mons com si no existíssim.


  —No en feu cas —va belar la cabra—, que no veieu que el pobre està boig com una… —i va callar de cop, sorpresa.


  Ell sí que estava sorprès. Allò que pogués entendre el que sentien el tenia meravellat. Ara tot un món nou se li oferia.


  Va córrer a abraçar tots els animals i va atipar-los. Quina alegria que sentia de poder tornar a tenir totes les seves coses: les bèsties, la casa, l’hort, el rierol, el color del cel, el desert…


  A prop de la deu d’aigua va sentir com uns gripaus pensaven que cada dia els era més difícil de trobar cuques per menjar. I com que ara comprenia el que sentien, ja no va trobar-los tan lletjos com els havia vist sempre. Perquè la comprensió li havia obert els ulls a la bellesa, i ara descobria en tot el que veia un espectacle insospitat de formes i colors: el moviment sinuós de la colobreta de sorra, el vol rasant de l’esparver… Fins i tot en la pell del temut helodermàtid hi va veure per primera vegada una filigrana de detalls…


  Gunnar es va adonar que la seva capacitat de comprendre el llenguatge de les coses era cada cop més i més forta. I aquell desert, que ell coneixia des de feia tants anys, se li apareixia ara completament nou i extraordinari, com un lloc on podia entendre els diferents llenguatges, i, per tant, els grans misteris de la vida… Ara totes les bèsties eren com germanes seves, que pensaven, que parlaven, que sentien, que reien i patien… Com havia canviat tot per a ell. Si en tenia, d’amics, ara…!


  Però és que fins i tot, al capvespre, tot tornant de buscar aigua de la deu, en passar prop d’uns cactus altíssims, va notar com si els cactus li parlessin. Hi va parar molta atenció, i de mica en mica va entendre el que li deien. Els cactus li parlaven, feia vint-i-dos anys que li parlaven i ell mai no ho havia notat. El tractaven com un company que viu al desert, com un amic estrany que no els fa cap mal, com un germà curiós que camina i va amb barret i que forada la terra com un talp o una formiga, com un infant que, tot i que tenia més de seixanta anys, encara no havia entès quines eren les coses més importants d’aquesta vida, pobre…


  Gunnar va quedar completament trasbalsat. Tants anys buscant or per fer-se ric i poder tornar a l’Est a viure com un senyor, i ara que era la persona més rica del món, molt més rica que tots els rics més rics junts, s’adonava que ja no li interessava de tornar a la ciutat, on tot eren enveges, problemes i perills, i on potser encara algú l’assassinaria per robar-li la fortuna que finalment havia aconseguit.


  A més, ara s’adonava que en aquell desert hi havia moltíssimes coses que encara li calia fer i en les quals mai no havia pensat. Havia d’observar amb atenció i amor totes les formes de vida que ell sempre havia considerat com a preses per menjar i prou. Ara que les comprenia, totes aquelles formes vivents se li presentaven fascinants. I va comprendre, també, que fins llavors les havia tractades amb menyspreu i crueltat. Havia de rectificar tota aquella seva manera de fer. Ara no podia morir-se; necessitava molt de temps per retornar tot el bé que havia rebut de les coses.


  A més a més, va comprendre que havia de connectar urgentment amb aquell grup d’indis yaqui, si és que encara vivien al peu de les muntanyes escarpades del nord. Anar-los a visitar de tant en tant, procurar ajudar-los en tot el que pogués, i sobretot, aprendre d’ells tot el que sabien del desert i de la vida, de la mort i de més enllà de la mort… Abans que, tal com li havien dit els éssers de l’altre món, els indis yaqui, i la seva llengua i cultura també desapareguessin del planeta.[2]


  I llavors, sota un cel vermell de les últimes llums del capvespre, va comprendre que mai més no deixaria aquell seu estimat desert, que ara comprenia i estimava com mai no s’hauria ni imaginat…


  I quan, lentament, va venir la nit, va entendre el que deien l’aigua del rierol, la sorra de les dunes, les muntanyes del fons, el vent de l’oest, els estels de l’Univers…


  Gunnar Staissen, de seixanta-dos anys, nascut a Memphis, fill de suecs emigrats a Amèrica l’any 1837, havia aconseguit, finalment, de ser l’home més ric de la terra.


  L’OBSEQUI


  CAPÍTOL 1


  L’aniversari


  Galactínia va obrir els ulls molt a poc a poc. D’una banda, li sabia greu deixar aquell món de somnis on es trobava submergida i, de l’altra, frisava per iniciar aquell dia que sabia que era tan especial. Era el seu aniversari, el seu primer milió d’anys, o sigui, que Déu n’hi do… Com passava el temps… I mira, fins que no en va complir vuit-cents mil, encara, però a partir dels vuit-cents mil cada cop els anys li passaven més de pressa. Fins i tot va sentir com una espurna de recança. Una espurna, només una espurna, perquè és clar, ella sabia que aviat seria cridada per a una gran missió, i això la recompensava amb escreix. Però és allò…


  Sabia que tot el planeta s’havia mobilitzat per preparar-li una gran festa. I això que els ho havia dit: «Pel meu aniversari no feu res, eh?». Però eren com criatures i es desvivien per fer-la contenta. I tot i que davant d’ella havien intentat dissimular, sabia que li’n preparaven una de grossa, perquè cada cop que la veien se’ls escapava el riure i es deien coses a cau d’orella els uns als altres. Si no en sabien, de dissimular… I com havien de saber-ne si eren incapaços d’enganyar i de mentir…


  En aquell moment algú va trucar a la porta:


  —Galactínia, que ja t’has llevat?


  —Un moment, que ja t’obro.


  Es va alçar, es va tirar una bata per sobre i va obrir. Nebulínia, somrient, va entrar a l’estança i va abraçar Galactínia:


  —Per molts i molts anys, estimada.


  —Més, encara? Ja en tinc un milió!


  —I què?, dona, això no és res. Mira la teva mare si en va viure…


  —Es cert, però ella havia de complir una gran missió.


  —I tu no l’has de complir, manyaga? Tots ho sabem, i per això estem tan contents de poder-te ajudar.


  —Ho sé i us ho agraeixo. De fet, tard o d’hora tots l’hem de complir.


  —Deixa’t de romanços! El cas és que aviat et tocarà a tu, i això és el més important. I ara, corre: surt al balcó, que has de veure una cosa.


  Van obrir el balcó i van sortir al defora. L’espectacle era impressionant. La plaça de davant del palau era completament plena de gent mirant al balcó i esperant en silenci. I de cop, en veure-la a ella, tothom es va posar a cridar entusiasmat i a aplaudir. Galactínia va aixecar la mà per saludar, però estava tan emocionada que no va poder dir ni mitja paraula. I allà es va estar amb la mà aixecada i pensant molt fortament: «Gràcies, gràcies, gràcies…».


  Nebulínia se li va acostar i li va dir a cau d’orella:


  —Tothom s’ha mobilitzat per venir a felicitar-te. Però vine, que encara no ho has vist tot.


  —Si no havíeu de fer res, dona.


  Però l’altra ja l’havia agafada de la mà i se l’enduia arrossegant-la cap a dins.


  —Vine, que t’ha vingut a veure mai no diries qui.


  —Ai, doncs espera’t, Nebulínia, xata. Deixa’m arreglar una miqueta. Mira com vaig!


  I va córrer a tancar-se a la cambra de bany.


  —Va, afanya’t! Afanya’t! Ai, jo… —va exclamar Nebulínia, més nerviosa encara que la mateixa Galactínia.


  Al cap d’uns instants apareixia Galactínia banyada, perfumada i vestida com el que era, una autèntica princesa. Estava radiant, preciosa, eufòrica. Tant era així que Nebulínia se la va quedar mirant de dalt a baix com si no la conegués, i finalment va exclamar:


  —Galactínia, estàs tan, però tan maca…


  —Tu que em mires amb bons ulls.


  —No, no, hi ha alguna cosa especial que et fa més maca que mai. Què és?


  —Noia, ni el dia del meu aniversari no em deixaràs guardar un secret?


  I totes dues van córrer escales avall fins a la sala de les recepcions.


  La sala també era plena de gent amiga, i tothom va tenir la mateixa sensació: Galactínia estava més bonica que mai. La van anar a saludar i a felicitar-la.


  En aquell moment es va sentir una veu que cridava:


  —Ja arriben! Ja arriben!


  Tothom es va girar cap a la porta. I tres personatges vestits amb elegància van aparèixer i van anar a abraçar Galactínia.


  —Per molts anys, estimada.


  —Galactínia, una abraçada.


  —Quant de temps que feia que no ens vèiem…


  Ella els va abraçar tots tres i els va mirar tendrament.


  —Es cert, que fa molt de temps que no ens veiem, des que la mare va fer el traspàs… Però vosaltres què feu? Tu, Malac, com et trobes?


  —Bé, però, és clar, els anys pesen.


  —No me’n parlis, home, justament avui… I tu, Maluc: què és de la teva vida?


  —Jo, eixerit com sempre. Que no ho veus?


  —Prou que ho veig. I tu, benvolgut Malic, què fas?


  —Enfeinat com sempre, però content.


  —Em fa feliç que hàgiu pogut venir tots tres. Es tan difícil que puguem reunir-nos tots quatre alhora…


  —Dona, avui no hi podíem faltar —va dir Ma-lac—. A més, com a representants que som dels nostres mons respectius et portem un regal cadascú.


  —Però si no havíeu de fer res, homes.


  En aquell moment van aparèixer a l’estança uns personatges portant tres capses molt ben embolcallades: una de color blanc, una altra de color blau i l’altra de color rosa.


  Malac va agafar la capsa blanca i la va donar a Galactínia:


  —En nom dels habitants d’Àuria, Dèuria, Cíuria, Gòuria i Tuúria, accepta aquest nostre present.


  —Gràcies, però ja dic que no havíeu de… —anava mig mormolant Galactínia mentre desembolicava l’obsequi.


  A dins de la capsa n’hi havia una altra d’una mica més petita, també de color blanc, i hermèticament tancada.


  —Què és? —va preguntar Galactínia, encuriosida.


  —Obre-la i ho veuràs —va fer Malac.


  Galactínia va aixecar la tapa de la capsa petita i, just en aquell moment, tot el que hi havia a la sala es va omplir d’una lluminositat infinita. Tan extraordinària era aquella màgica claror, que tot va esdevenir transparent i iridescent. Amb tot i això, ningú no va quedar enlluernat i tothom va poder observar l’interior de la capsa. Hi havia una bola radiant.


  —És una bola —va dir, sorpresa, Galactínia.


  —Sí —va fer Malac—, és una bola de llum condensada que hem fet recollint una mica de llum de cadascuna de les estrelles del nostre sistema. No n’hi falta de cap.


  —Oi, Malac, però això us deu haver costat molt —va afegir Galactínia agafant la bola amb les mans i acostant-se-la al cor.


  —Dona, no sé com dir-t’ho —va fer ell—, quan les coses es fan de gust…


  —Gràcies, moltes gràcies, però ja us he dit que no us havíeu de molestar.


  Al cap d’una estona de silenci, Maluc va agafar la capsa de color blau i la va donar a Galactínia:


  —Doncs jo, en nom meu i dels mons que represento, et porto això.


  Ella va desar curosament la bola de llum dins de la capsa i la va donar a Nebulínia per poder agafar el nou obsequi.


  Va desembolicar el segon paquet, que igual que el primer tenia una capsa més petita a dins de l’altra. I just en el moment de destapar la segona capsa, Galactínia i totes les persones que hi havia a l’estança, i fins i tot al palau i a la plaça, van sentir una increïble sensació interior de felicitat que superava, de molt, totes les sensacions més meravelloses que mai havien experimentat. Llavors, amb els ulls negats d’emoció, Galactínia va poder veure que a dins de la capsa hi havia una bola també de color blau.


  —Però això… —va dir, trasbalsada.


  —Es una bola d’amor condensat —va dir Maluc—. L’hem formada recollint una mica d’amor de cadascun dels habitants del nostre sistema. Quan van saber que et preparàvem aquest regal tothom hi va voler col·laborar amb els seus millors sentiments.


  —Gràcies, gràcies de tot cor —va fer ella.


  Aleshores va tancar els ulls i va estar una estona en silenci per poder sentir més intensament aquella sensació d’amor embriagadora. Tampoc ningú no gosava dir res per no trencar aquells instants màgics.


  Finalment, quan Galactínia va tornar a obrir els ulls, Malic se li va acostar i li va oferir la tercera capsa:


  —Doncs jo, Galactínia, en nom dels mons que represento t’he portat això.


  Galactínia va tapar la segona capsa amb cura i la va donar a Nebulínia per poder recollir el nou regal.


  Va començar a desembolicar la capsa rosa. Com a les altres dues, n’hi havia una de més petita a dintre. I quan la va destapar, una mena de núvol vaporós de tons rosats es va escampar per tota la sala, i va començar a córrer amunt i avall, empaitant la gent, fent-los pessigolles al nas, amagant-se pels racons i apareixent tot de sobte com si jugués. I tothom va riure divertit i va sentir a dintre seu unes immenses ganes de jugar.


  —Però què és? —va demanar, somrient, Galactínia.


  —Ja m’ho semblava que no sabria comportar-se, i mira que li ho vaig dir… És una… Bé, havia de ser una bola condensada d’il·lusió, recollida d’una mica d’il·lusió de cadascun dels nens i nenes de la nostra galàxia. I ja se sap, la il·lusió de les criatures és tan volatilitzable i canviant… Oh!, i ara, que n’hi haurà de feina a tornar-la a tancar…


  En aquell moment el núvol d’il·lusió va fer una mena de remolí al voltant de Galactínia i va entrar dins la capsa. Però en el moment que Galactínia anava a tapar-la va tornar a sortir com un llampec i va tornar a jugar amb totes les coses, com una criatura trapella que necessités desfogar-se. Tothom va esclatar en grans rialles.


  —Com més cas li fem, pitjor —va dir Malic—. Deixa-li la capsa oberta i ja hi entrarà quan voldrà; si no, no acabarem mai. Si és que és…


  Així ho va fer. Certament, al cap d’una estona, la il·lusió, veient que no li feien gaire cas, s’havia amagat de nou a la capsa.


  I en acabat, Galactínia, acompanyada de tots els amics, va anar a veure l’espectacle de dansa i música que en honor seu havien organitzat a la plaça de davant del palau. Va ser una cosa…
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  CAPÍTOL 2


  Fenèria


  Havia estat un dia tan ple d’emocions que, tot i que la gresca en honor seu continuava per tots els racons del planeta, va preferir retirar d’hora i descansar.


  Es va ajeure al llit. Va tancar el llum i es va deixar anar embadalida pels records de tantes coses meravelloses que havia viscut: els seus amics Malac, Maluc i Malic, els seus obsequis i tot el que això representava…: la Llum, l’Amor, la Il·lusió…


  Era un moment dolç en què la son anava cobrint lentament tots els seus records com si fos un llençol de pau…


  Tot d’una, però, va sentir a dintre seu una veu que li deia:


  —«Felicitats, Galactínia».


  Galactínia hi va parar molta atenció… No, no s’havia equivocat, novament va experimentar la sensació que algú se li adreçava amorosament.


  —«Galactínia, sóc aquí, al teu costat».


  Tot i que sabia que la veu procedia del seu interior, Galactínia es va incorporar:


  —Qui ets?


  —«Sóc jo. Sóc aquí, al teu costat».


  —No et veig —va fer ella.


  —«No pots veure’m, no tinc cos».


  —Qui ets?


  —«El que ara sóc no té importància. Però d’aquí a dos bilions d’anys ens trobarem a Fenèria, ens reconeixerem i ens estimarem. Només he vingut des del futur en un dia tan assenyalat per a tu per veure’t, felicitar-te i dir-te que t’espero».


  —Dos bilions d’anys, encara?


  —«Sí, perquè tant tu com jo hem de fer molta feina encara».


  —On és, Fenèria?


  —«Tan i tan lluny d’aquí, que no t’ho pots ni imaginar».


  —Com serem tu i jo d’aquí a dos bilions d’anys quan estarem junts a Fenèria? Mostra-me’n la imatge. Pots fer-ho?


  —«Es que quan tu i jo serem a Fenèria ja no tindrem imatge per mostrar».


  —Haurem acabat l’evolució?


  —«No encara, però pràcticament serem energia sola. Ja no tindrem cos, almenys visible com el que tu tens encara».


  —Com et diràs?


  —«No tindré nom».


  —I jo?


  —«Tu tampoc no en tindràs».


  —Com ens reconeixerem?


  —«Ens reconeixerem, no ho dubtis. I quan per fi estarem junts avançarem infinitament més de pressa del que ara pots imaginar-te».


  —Qui més hi haurà a Fenèria?


  —«Només hi serem tu i jo».


  —Ningú més?


  —«No caldrà».


  —T’estimo.


  —«Jo també… Ara me n’he d’anar, Galactínia. Ja m’ha estat molt difícil poder venir a prop teu, però he volgut fer-ho per dir-te que t’espero i que ens retrobarem en un món que ara et semblaria increïble. A reveure, estimada».


  —Adéu, amic… i moltes gràcies…


  I aquella sensació estranya que sentia en el seu interior, com si fos una veu que li parlés, es va anar esvaint.


  CAPÍTOL 3


  L’obsequi


  Tota la nit se la va passar, Galactínia, assaborint el sentit d’aquella comunicació sensorial que havia rebut. Tota la nit, meditant el valor d’aquelles idees i sentint a dintre seu els batecs indeturables de la felicitat.


  Tota la nit…


  Fins que, no podent aguantar més aquella emoció continguda, a les primeres llums del dia va saltar del llit i va anar a feinejar al despatx. Al cap d’unes hores hi entrava Estel·línia, la seva secretària, la qual es va estranyar de veure-la ja allà.


  —Caram, Galactínia, si que t’has llevat d’hora, avui. No estàs cansada d’ahir? A mi perquè em tocava estar de guàrdia aquí, que si no, m’hauria passat dos dies seguits dormint de tan cansada com vaig acabar. Que no et trobes bé?


  —Que si no em trobo bé, dius? Has de saber que no podia dormir de tan feliç que em sentia.


  —Ja m’ho penso, ja, perquè amb els regals que et van fer…


  —Doncs encara no saps el millor regal que he tingut.


  —Un altre, encara?


  —Sí, filla. I venia de tan lluny que fins i tot em costa d’explicar-t’ho.


  —No, si jo… mentre et vegi contenta ja en tinc prou.


  —I jo mentre t’hi vegi a tu, mentre us hi vegi a tots… I mira si en sóc, de feliç, que sento la necessitat de repartir la meva felicitat amb algú que se senti desgraciat.


  —Doncs aquí et serà difícil, maca, perquè tots nosaltres vivim més feliços que un sac de mones, i d’ençà que vam solucionar la història dels aparcaments, encara hi vivim més.


  —Ja ho sé, ja ho sé. En el nostre planeta tothom viu feliç, ja ho sé. Però penso que en un lloc o altre hi deu haver algun ésser desgraciat, algú que estigui trist, que pateixi; un ésser a qui jo podria ajudar. I m’agradaria tant poder ajudar algú… Seria, seria com un regal que faria a algú, a canvi de tots els regals que m’heu fet a mi. Va, rumia, Estel·línia, rumia. No saps de ningú que la passi magra?


  —Aquí, ja dic, que jo sàpiga… Ara, si vols que en una de les missions que fem prodiguem felicitat a tots els habitants d’un dels planetes que visitem…


  —No, no, això seria massa, i afectaria la seva pròpia evolució com a espècie… Ja veig que és difícil intervenir… Ara que… Mira, Estel·línia, fer feliç un ésser conscient tampoc no alteraria gaire el programa universal establert, oi?


  —Dona, si només fos un de sol… Tot i que ja saps que tot va lligat, i que toquis el que toquis tot el conjunt en queda afectat, però és clar, si només és un ésser sol… A més n’hi ha algun precedent; de vegades ja s’han fet coses d’aquestes.


  —Doncs ja està, no en parlem més. Estic ben decidida a fer feliç algú. Regalar-li la felicitat. Fer-li un regal a la seva mida i segons la seva escala de valors.


  —Oh, Galactínia, que bonic. I quina sort que tindrà l’afortunat. Però qui serà? Perquè per fer un obsequi d’aquestes característiques t’hi hauràs de mirar una mica, oi?


  —Ai no, Estel·línia, que sigui la casualitat la qui triï. En això, no hi vull intervenir; em sembla que no estaria bé que en triés un en comptes dels altres. En què em basaria per seleccionar-lo? Quins mèrits hauria de tenir i en relació a què? Seria com una mena de greuge comparatiu en relació als altres éssers del cosmos. En canvi, si el tria l’atzar és diferent. Serà com una rifa, saps? I és clar, una rifa sempre és allò de toca a qui toca, ja se sap.


  —Ostres!, quina gràcia! —va saltar Estel·línia, engrescadíssima—. I doncs, com ho farem?


  —Mira, ja veuràs. Anem al Laboratòrium, i al centre de dades còsmiques de l’ordinador central farem una programació elemental del que volem, i després introduirem alguna informació aleatòria, a la babalà, i que surti el que surti.


  —Oh!, quina emoció.


  —Au, doncs, correm-hi.


  I totes dues van sortir esperitades, corrent pels carrers i rient com boges.


  CAPÍTOL 4


  La tria


  Un cop dins del gran Laboratòrium, la princesa Galactínia i la seva secretària van seure entusiasmades davant l’enorme pantalla de l’ordinador central.


  Llavors Galactínia va dir:


  —Veus? —i va començar a teclejar a l’ordinador, el qual, obedient, va començar a emmagatzemar les dades que li introduïen—, perquè algun ésser de l’Univers sigui feliç hem de programar les dades següents: «Ésser viu», perquè si no, ja m’explicaràs. «Escala en l’evolució còsmica superior». «Capacitat sensitiva prou desenvolupada perquè senti i desitgi». «Grau de consciència notable», perquè si ens sortia un ésser tan primari que no tingués consciència de felicitat, tant se valdria, no et sembla?


  —Sí, sí, tens raó.


  —Veus? Ara que ja tenim aquestes dades introduïdes, premem la tecla que diu Universal, i després aquesta que correspon a Atzar. Ara digues un número qualsevol.


  —El quatre.


  —Molt bé. Doncs introduïm el número quatre com a exponencial i barregem-ho tot… Així.


  L’ordinador es va posar en funcionament i va processar les dades que li havien introduït. De totes les possibilitats vives que hi havia a l’Univers en va seleccionar les que es corresponien a les dades introduïdes. Però la tecla de l’Atzar i l’exponencial i la informació aleatòria van portar-lo a seleccionar una sola forma de vida còsmica que reunia les característiques prèviament exigides.


  Galactínia i Estel·línia estaven emocionadíssimes, com si fossin criatures jugant amb experiments de màgia.


  —Ja està! Ja està! —va cridar la princesa quan va veure que una sèrie de signes apareixia a la pantalla.


  —Ara —va continuar Galactínia— hem de descodificar aquests signes. D’aquí fins aquí deu correspondre al quadrant de l’Univers d’aquí fins aquí, a la galàxia; d’aquí fins aquí, al sistema planetari… I d’aquí fins a aquí, no ho sé, potser a l’ésser viu que ens interessa, o la civilització a la qual pertany… Això ja no ho sé; és molt complicat —però llavors es va aixecar d’una revolada i es va posar a caminar per la sala—. Mira Estel·línia, maca, continua tu soleta. Estic tan nerviosa que no puc més; ho sento. Demana tu mateixa la descodificació d’aquesta informació. Un cop la tinguis, estudia’t bé les característiques de la civilització, costums, creences, escala de valors, sentit de la felicitat, etc., que tenen els éssers que pertanyen al món del nostre escollit. A la Pensateca Municipal hi trobaràs tota la informació que necessites. Quan ho tinguis tot, vine-m’ho a dir, perquè jo… ai, em sembla que vaig a estirar-me una mica al llit a veure si…


  I Galactínia va sortir del Laboratòrium i va tornar a la seva estança.


  Al cap de molta, molta, molta estona, Estel·línia va trucar a la porta:


  —Que es pot passar?


  —Endavant, passa, passa, que t’estava esperant. Què, com ha anat? Ja saps quina mena de planeta ha sortit?


  —Sí, sí, ja ho tinc bastant clar. Es tracta d’un món molt petitó, molt petitó, que pertany a la Via Làctia.


  —Via Làctia? On para la Via Làctia?


  —Ui!, a l’altra punta de l’Univers. No et recordes que ho estudiàvem a sisè? Galàxies de l’Univers: Harmonia, Amòrica, Fratèrnia, Làctia, Serènia…


  —Ara que ho dius, potser sí. Sembla mentida com s’obliden les coses que s’aprenen a l’escola quan ets petita, oi?
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  —Ai, Galactínia, maca, no me’n parlis.


  —Bé, i com és aquest món?


  —Ai, és un món molt primitiu, amb una infinitat de formes de vida molt diverses i molt elementals. Però la relació entre elles és terrible: es barallen i es mengen les unes a les altres sense parar.


  —Caram… Però hi ha éssers amb les característiques que vam programar?


  —Sí, n’hi ha molts i molts.


  —I l’ésser que hem d’afavorir?


  —Calla, que m’he equivocat al moment de polsar les tecles, i de resultes d’això m’he estat dues hores estudiant-me els costums d’uns éssers que s’hi assemblen molt, uns de molt peluts, amb una cua llarga i que salten pels arbres.


  —1 què, doncs?


  —No, que ja ho he aclarit. Era un error meu. Ara ja ho tinc clar. L’ésser que nosaltres volem pertany a l’espècie humana, que és la més desenvolupada del seu planeta. I ell pertany a una civilització molt estranya, amb una escala de valors encara força primària.


  —Però podrà ser feliç?


  —Suposo que sí, perquè sempre desitgen coses i coses.


  —Doncs, mira, no ens hi amoïnem més. Vas allà, el fas feliç de part meva i tornes.


  —Però, escolta’m, Galactínia, que jo ara per anar-me’n allà… Justament avui que tenia tanta feina… A més a més, que a la nit a la tele fan una pel·lícula que no voldria perdre’m i…


  —Va dona, fes-me aquest favor. Només serà un moment, dona. Arribar allà, preguntar a aquest ésser què és el que més desitja i tornar. Al vespre ja seràs aquí.


  —A l’hora de la pel·lícula?


  —I tant que sí. A més, jo no puc anar-hi, no puc sortir de palau avui, ja ho saps.


  —Sí, però, i si no me’n surto? I si no sé interpretar-lo i proporcionar-li la felicitat que…


  —Va, deixa’t estar d’històries. Au, vinga. Si vols tornar d’hora no perdem més temps. Pugem al pis de dalt, on tinc el desmaterialitzador i projector de matèria a distància, que et vull enviar prop d’aquest afortunat. Un cop allà, tu mateixa t’ordenes la matèria per agafar una forma humana semblant a la d’ell per poder-t’hi comunicar i passar desapercebuda en el seu món.


  —Ai, ai, ai, Galactínia, que això no sortirà bé…


  —Que sí.


  Totes dues van pujar a una altra estança on hi havia uns aparells complexíssims. Estel·línia va donar un codi a Galactínia perquè aquesta pogués transportar-la al món precís i en el lloc adequat per trobar-se amb l’ésser afortunat. Llavors, sense deixar d’arrufar el nas, es va col·locar dins d’una mena d’urna.


  —Ja tens totes les dades a punt? —li va preguntar Galactínia asseguda en un quadre de comandaments.


  —Sí, sí, ja ho tinc tot, però…


  —Ja el sabràs reconèixer?


  —Sí, ja porto l’identificador connectat.


  —Au, vinga, Estel·línia, vés-te’n allà, i fes feliç un mortal de part meva. Jo t’esperaré aquí. Sort!


  Aleshores va connectar l’aparell i hi va introduir les dades que li havia donat la seva secretària, la qual, immediatament, va desaparèixer tot dient:


  —Ah, escolta, per si de cas se’m fa tard, grava’m la pel-li…


  CAPÍTOL 5


  Quimet Pinyol i Panissell


  —Ja va, caram!, ja va. Conxo, noi, que un no pugui ni… que no…


  En Quimet Pinyol, uns trenta anys, ni alt ni baix, ni gras ni prim, va obrir la porta. Una noia preciosa amb un posat tímid se’l mirava amb molta curiositat.


  Davant d’aquella inesperada visió, en Quimet no va saber quin posat fer-hi. La noia no li deia res, només se’l mirava i se’l mirava amb una gran atenció, una mica esporuguida, com si no gosés parlar. I com que no deia res, ell, estranyat, va saludar-la:


  —Hola, com va això?


  Llavors la noia, en sentir-li la veu, va reaccionar una mica i va iniciar un petit somriure. Però encara no deia res. Només somreia… com si li hagués fet gràcia alguna cosa sorprenent. Potser la veu d’en Quimet?, potser la cara?, potser l’aspecte descuidat?


  Ell va reaccionar de seguida, i va creure que aquell aparent i innocent somriure no era altra cosa que una molt ben estudiada estratègia que aquella noia seguia per encolomar-li algun producte d’aquests que es venen de porta en porta. Però què devia voler-li vendre? Sabó per a la roba? Una enciclopèdia?… Una cosa o altra, segur. Llavors, una mica com a actitud defensiva, es va avançar i li va dir:


  —Ja en tinc, gràcies.


  La noia va deixar de somriure de cop. Després, molt a poc a poc i amb una veu al principi una mica estranya, li va dir:


  —En… tens?


  —Segur, segur que en dec tenir.


  La noia no va dir res més, però va semblar tan desconcertada que en Quimet va arribar a pensar que potser s’havia precipitat. Per això li va preguntar:


  —Perquè vens alguna cosa, oi?


  —No, no he vingut a vendre res. T’ho vinc a donar.


  Llavors qui va riure va ser en Quimet, perquè va pensar que aquella noia se sabia molt bé la lliçó de màrqueting per caure en gràcia al client i després fer-li comprar el que volgués fent-li creure que per car que semblés es tractava d’un regal autèntic… Per això, seguint-li una mica la veta, li va dir:


  —I doncs, què m’has vingut a donar?


  —Felicitat, molta felicitat.


  —I no hauré de pagar ni un duro? —va fer ell escèptic i en to de broma.


  —Naturalment que no, te la porto i ja està.


  Llavors a ell se li va il·luminar la mirada com si de cop hagués endevinat qui era aquella noia i què pretenia.


  —Ai maca, que em sembla que no ens entendrem. Tu deus ser d’aquestes persones que aneu per les cases oferint la felicitat del cel a qui es converteixi aquí a la terra, oi? I ara em treuràs algun llibre sagrat…


  —No, no vaig per les cases de ningú, jo. Tu ets l’únic que he vingut a visitar.


  —Va, dona, no fotem. Vols dir que no ets d’aquestes sectes místiques que prometen la felicitat eterna a tort i a dret?


  —Ja t’he dit que no.


  —Ja, i véns a oferir-me molta felicitat…


  —Sí.


  —I a canvi de res?


  —De res.


  Ell se la mirava amb un somriure sorneguer i absolutament escèptic. Si no era de cap secta, què carai devia voler-li encolomar? Perquè segur que li devia voler vendre alguna cosa, però quina? Al capdavall, tampoc no calia fer tant el posat d’ingènua com ella feia ni dissimular tant. Ja se sap que hi ha gent que va oferint coses per les cases. Es truca i es diu «Déu vos guard, miri, estem fent una promoció de…». Si no és que…


  —Enquestes! Tu fas enquestes per les cases per saber vés a saber què…


  —No, no en faig.


  Aquella actitud misteriosa de la noia el feia riure. A més, ella era jove, bonica, atractiva, i va pensar que tenir-hi una estona de conversa, encara que volgués enganyar-lo, podia ser distret. Al cap i a la fi, no comprant-li res i no firmant cap paper, què hi perdia?…


  —Mira, saps què? —va fer amb un to cordial—, passa i m’ho expliques una mica, no trobes?


  La noia va entrar al pis d’en Quimet.


  Era un pis petit, amb un rebedor menut i tot ple de caixes amuntegades, que donava de seguida al menjador, també tot ple de caixes, il·luminat per un balcó obert per on entrava un raig de sol.


  —Passa, passa —va fer en Quimet, tot intentant desembarassar una de les cadires perquè la noia hi pogués seure. En va desembarassar una altra i es va asseure al davant—. Així, doncs, deies que havies vingut a veure’m per fer-me feliç, oi?


  —Sí.


  —Ja. I has vingut expressament per això, oi?


  —Sí.
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  —Veus que bé? —va continuar ell, divertit de seguir el joc de la noia—. I segurament que no ens coneixíem de res abans, oi que no?


  —En absolut. Això sí que t’ho puc assegurar.


  —Perfecte. O sigui que no ens coneixem de res i en canvi… I, naturalment, a més a més deus venir de lluny i deus haver fet un gran esforç. No és així?


  —Ho has endevinat. Vinc de molt lluny.


  —No, si ja et dic jo… Bé, i es pot saber per què has vingut de tan lluny a fer-me feliç?


  —Perquè t’ha tocat a tu. Ha estat l’atzar. Has sortit tu com hauria pogut sortir algú altre. Per cert, com et dius?


  —Em diuen Quimet. —I va callar com si rumiés, i després va exclamar—: Ara sé qui ets! —va cridar amb un gran somriure als llavis, content d’haver endevinat el joc que ella semblava proposar-li—. Tu ets una venedora de terrenys d’aquestes que, com a promoció, visiteu persones per intentar que us vinguin allà, a la finca, i després rifeu una parcel·la entre els compradors. Ah!, i convideu a esmorzar!: pa amb tomàquet amb pernil a tothom que us visita. Oi que sí?


  —Que no!


  —Ves si no, i dieu a tothom que li porteu la felicitat a canvi de res…


  —No, no i no. Mira, t’ho explicaré. Escolta’m perquè potser al començament et semblarà una mica curiós. Per començar he de dir-te que encara que em vegis així jo sóc molt diferent de com em veus. Sóc… d’una altra manera, no sé com dir-t’ho. Tinc una altra forma… Sóc més…


  —Una altra forma.


  —Sí, una altra forma. Tothom té una altra forma, allà d’on vinc. Mira, perquè ho entenguis: em dic Estel·línia, i sóc el que vosaltres en diríeu la mà dreta de la princesa Galactínia. Que és la princesa del planeta Galactín, de la galàxia Tuúria. Tan lluny, tan lluny d’aquí, que vosaltres no podeu saber-ho perquè amb els vostres aparells no ens podreu descobrir mai. Em segueixes, oi?


  —On anem? Allà al planeta dels nassos que dius?


  —No, home, no. Vull dir si segueixes el fil de la conversa.


  —Ah, no, en absolut, però m’és igual, tu vés dient que la cosa té gràcia. A més, tens una veu… No t’ho han dit mai, que tens una veu molt bonica?


  —No, perquè nosaltres no en tenim, de veu, ens comuniquem amb el pensament.


  —Doncs… doncs tens un pensament d’allò tan bonic.


  —Va, home, que tinc poc temps. Tu demana el que vulguis, perquè tinc autorització i poders per poder-t’ho aconseguir. Vinc disposada a fer-te feliç.


  —Feliç?


  —Feliç.


  —En el que jo vulgui?


  —En el que tu vulguis.


  En Quimet es va aixecar de la cadira i va començar a donar voltes pel menjador molt a poc a poc, com si pensés en tot allò que la noia li proposava i no s’ho acabés de creure.


  —Així a les bones? —va tornar a preguntar-li tot mirant-se-la de dalt a baix i somrient.


  —Digues-li com et sembli.


  —D’acord, d’acord. Es que costa tant de creure… Saps què em sembla?, que estàs com un llum, i en canvi, no ho sembla pas, que ho estiguis. Mira que les dones sou estranyes i complicades. Quan els vas darrere et diuen que romanços. En canvi t’estàs a casa quietet sense dir res a ningú i et vénen a buscar… Es que sou… Però és clar, si tu mateixa t’hi prestes… El que passa és que no et pensis, que així en fred no costi una mica, eh?…


  Aleshores va anar a ajustar els porticons del balcó tot remugant per a ell mateix:


  —És increïble, això. Quan ho expliqui a en Vicenç no s’ho creurà de cap manera. O sigui que jo m’estic aquí a casa tranquil·lament, em truca a la porta una tia espaterrant i em diu que…


  Llavors es va aturar en sec i girant-se cap a ella va dir, ara ja en veu alta:


  —Escolta, tu, no voldries pas prendre’t unes galetones i una copeta de vi dolç, abans? O que et posi un disc d’en Perales?… No ho sé, jo ho dic perquè no quedi tan fred tot plegat; com que encara no ens coneixem gaire… Escoltem música, xerrem i mira, d’una cosa en va venint una altra…


  En aquell moment ella es va aixecar d’una revolada i va dir enèrgica:


  —Ep!, Quimet! En què penses?


  —En què penso?… Com vols dir en què penso? Carai! En què vols que pensi? En el mateix que tu, suposo, no?


  —Perdona, Quimet, però aquí hi ha hagut un malentès. Mira, això que penses no pot ser. Jo només sóc la missatgera d’un encàrrec. Pensa que no sóc ni humana, jo.


  Ell, que s’havia quedat amb la boca oberta, se la va mirar encara amb més deteniment que abans i finalment va exclamar:


  —Doncs ja és llàstima, refum! Perquè t’asseguro que per no ser humana com dius, estàs com un tren, xata… I a més, ara ja me n’havia començat a fer pagues…


  —No, és que això no pot ser, home. Ha de ser una cosa diferent. A més, si sabies com sóc realment no t’agradaria gens, paraula! Sóc així. Mira, veus? Així —va fer ella obrint els braços com si indiqués una esfera, per mirar de desanimar-lo—. I no tinc ni cara ni ulls.


  —Doncs si que ets… —i es va quedar una llarga estona en silenci pensant—. No ho sé, no ho sé… Ja m’estranyava a mi que vinguessin a casa a oferir-te la lluna en un cove… Em sap greu perquè volia martiritzar en Vicenç d’enveja. S’hauria quedat… Es que només per veure la cara que hauria posat quan li ho hagués explicat, ja hauria valgut la pena. Vaja!, no només era per ell, és clar, que tu també em fas gràcia… En fi, deixem-ho córrer i tal dia farà un any!


  —No, home —va dir ella amb un to tendre i cordial—, demana alguna altra cosa. Alguna altra cosa deus voler.


  —Renoi, quina mania. Però es pot saber per què em vols regalar coses?


  —Ah, sí, no t’ho havia dit encara. Noi, és que entre una cosa i l’altra… Ja veuràs: és que avui és l’aniversari de la nostra princesa, i com que se sent tan i tan feliç, doncs ha volgut regalar una mica de felicitat a algú. Però com que allà al nostre món tothom viu molt bé i se la campa prou sense gaires problemes, ha decidit de fer feliç algun ésser d’algun món primitiu, com ara aquest teu, on hi ha tant de dolor i infelicitat. Canviar el destí del planeta no pot fer-ho, però fer un regal de felicitat a algun ésser amb un cert grau de consciència, això sí que ho pot fer, perquè això alterarà poc el destí de les coses. I això és el que vinc a fer en nom d’ella.


  —Sí, però jo què hi tinc a veure amb tot això?


  —Es que per triar el destinatari del regal de la princesa ho hem deixat tot en mans de l’atzar, per no caure en favoritismes, saps? I mira, noi, t’ha tocat a tu, què vols fer-hi… Et felicito de tot cor. Per tant, vinc en nom de Galactínia a oferir-te una cosa que tu no puguis aconseguir amb els teus propis mitjans i que et faci molta, molta il·lusió.


  —Caram, noia…


  —Deus estar content, oi?


  —Sí, és clar —va fer en Quimet sense acabar d’entendre gaire res.


  —Bé, doncs, i què hi dius?


  —De moment, que per molts anys per la part que et toca.


  —Gràcies, en vida teva. Va, què demanes?


  —Però escolta, tu, a mi em vols arremangar la samarreta o què?


  —T’has de creure el que et dic perquè és la veritat.


  —Potser sí, però reconeixeràs que dit així… A més, sense conèixer-nos de res i sense cap prova, com vols que em cregui que…


  —Tu demana el que vulguis, que t’ho concediré. Ja ho veuràs, si és veritat o no. I després me n’aniré de seguida.


  —Caram, quina pressa! Escolta: a quina hora tanquen al teu planeta?


  —A cap.


  —I doncs?


  —Es que aquesta nit al canal fan una pel·lícula boníssima i no voldria perdre-me-la. Au!, afanya’t, demana d’una vegada.


  —Noia, això de ser feliç traient el fetge per la boca, no et pensis… A més, que jo no entenc res de res, i tu anar explicant sopars de duro. I da-li i da-li… Que si la princesa Galetona, que si el planeta dels galets o de no sé què, que si m’ha tocat la rifa sense jugar ni un duro, que si us passen una pel·lícula de canals. Jo què sé…


  —Quin embolic, quin embolic! A veure, anem a pams. Què és el que no entens? És ben fàcil, no? Ja t’he dit que vinc d’un altre món. Això ho entens, oi?


  —No, en absolut. Com vols venir d’un altre món i ser exactament igual com som els d’aquí? I anar vestida igual i… Oh!, i parlar català, dona. Almenys dissimulessis una mica i fessis «bip-bip-bip», o jo què sé. Com has après a parlar com jo? Eh? Tens cada cosa… Que també hi teniu una delegació d’Omnium Cultural, allà al teu planeta? O hi passeu el Digui, digui?


  —Parlo com tu parles i tinc la forma que vosaltres teniu, perquè per poder-me comunicar amb tu no m’ha quedat altre remei. Mare meva!, quina paciència que cal per fer-se entendre per éssers tan elementals. Mira, simplificant-ho: em calia parlar amb tu, i per aconseguir-ho he adoptat la forma habitual entre vosaltres i he adoptat el vostre codi de comunicació.


  —I com ho has aconseguit?


  —Home, nosaltres tenim possibilitats tècniques per fer-ho. Em vaig desmaterialitzar a casa meva i m’he materialitzat aquí, dos carrers més avall de casa teva amb la forma semblant a la d’un ésser que he vist passar.


  —Almenys has triat bé. I la roba que portes?


  —Pura materialització d’energia. És com m’ha semblat que era la que portava aquella persona.


  —Quines coses, oi?


  —Ja ho veus, xiquet… Què? T’ha quedat més clar, ara?


  —Dona!, clar, clar… —va fer encara en Quimet completament confós i ple de dubtes.


  —Bé, no t’hi encaparris, ja ho aniràs entenent. Ja veuràs que és molt fàcil. D’això… Ara anem per feina que jo voldria ser a casa d’hora i… A veure, tu què necessites per ser feliç?


  —Per ser feliç…


  —Sí… T’ho penses, m’ho dius i…


  —Doncs mira, si t’he de dir la veritat, jo per ser feliç necessitaria canviar moltes coses. De moment, tota aquesta colla de males bèsties que…


  —Ui, ui, ui, ui, ui, ui, ui, que t’endevino!… No, no, no. Això sí que no pot ser. De cap manera. Mira, t’he de posar més condicions.


  —Ostres, doncs res del que et demano…


  —És que no podem canviar el destí del teu planeta. Ni pots demanar res que afecti cap altra persona. Res d’això no s’ha d’alterar. Ni la història, ni el destí, ni l’evolució de ningú, res de res. Aquí al teu món les coses van com van, ja se sap. I van molt malament, ja ho sabem. Però és que aquí les coses no poden anar d’una altra manera, ho sento. Algun dia ho entendràs… O sigui que res de política, ni de voler fer justícia, ni de tancar ningú a la presó, ni res de res que afecti altres persones.


  En Quimet va quedar preocupat i en silenci una estona llarga, com si rumiés tot allò tan estrany que aquella aparent noia li acabava de dir. Ella, veient-lo capficat, va continuar:


  —A veure si t’ho sé explicar… Mira, fes-te el càrrec que aquest planeta teu no dóna per a més. Ja sé que et pot semblar cruel, però és que no pot ser de cap més manera. A veure, perquè ho entenguis: aquest món teu és com una mena d’escola de pàrvuls on van els més petits i caganers de tots, on tots els que hi viviu ploreu, us baralleu i us esgarrapeu per qualsevol cosa… Ja arribareu a la universitat, és clar que hi arribareu, però no en aquest món, ni per ara encara. Haurà de passar molt i molt de temps… No, noi, això d’aquí no ho puc tocar, jo. Ui!, quina responsabilitat! Vosaltres heu de mirar de canviar-ho. Tot ho heu de voler canviar, encara que no pugueu. Però en això jo no hi puc intervenir. Les coses han de seguir el seu curs. Lentament, lentíssimament. Mira, aquest planeta teu és un planeta de desbast, com si diguéssim. La ignorància general hi és fortíssima, i és clar, en aquests casos els més bèsties són els que aconsegueixen imposar-se i remenar les cireres. Has d’intentar canviar-ho, però ja t’aviso que aquest món teu no dóna per a gaire…


  —Es que a mi em faria molta il·lusió repartir unes quantes garrotades molt ben donades, saps? Però unes quantes, eh?


  —Me’n faig perfectament el càrrec, però no puc ajudar-t’hi. Mira: el que jo vinc a oferir-te de part de la meva princesa és un regal puntual, personal i intransferible, que només sigui per a tu tot sol. I a oferir-te la felicitat dintre dels estrets límits que aquest món teu permet. D’acord?


  —Ai, tu, és que cada vegada que desitjo una cosa… Mira que m’ho poses difícil.


  —Bé, home, però alguna cosa per a tu sol et deu fer il·lusió, no?


  —Sí, és clar, suposo que sí… però és que de fet… No ho sé… perquè, ben mirat, tinc de tot… I ara també demanar per demanar… A més a més, amb tantes presses… Ai!, no ho sé, filla, tu mateixa. Ajuda’m. Què em pots oferir? A veure, digues.


  La noia va mirar un moment al seu voltant com si volgués comprovar allò que ell acabava de dir. El pis semblava molt petit. El menjador mateix no era res de l’altre món. I per damunt de la taula i les cadires, dotzenes i dotzenes de nino-tets de plàstic. I capses i capses pels racons, segurament també plenes de ninotets. Llavors es va adonar que damunt d’una tauleta raconera hi havia una bona colla de potets de pintures i uns quants pinzells secs o sucats encara. Ho va comprendre de seguida. Va somriure i va dir a en Quimet:


  —O sigui, que pintes ninotets de plàstic, oi?


  —Doncs sí. Es nota, oi? —va fer ell rient.


  —Una mica. I aquesta és la teva feina habitual?


  —Sí, m’hi dedico plenament. Ja fa anys. Abans havia fet altres feines, però aquesta m’agrada força. Perquè la puc fer a casa i la puc fer quan vull.


  —Sí, sempre és un avantatge.


  —Per a mi, sí.


  —Naturalment, això no t’ho deuen pagar gens bé, oi?


  —Dona, pagar-m’ho bé, pagar-m’ho bé, no sé si m’ho paguen gaire bé, però tampoc no em donen cap pressa. Vaig fent.


  —Ja, ja. Però tu, pel que sembla, no ets pas una persona de diners, oi?


  —Bé, de diners…


  —Doncs comencem per aquí. En vols? Et puc oferir una fortuna. Només cal que me la demanis i la tindràs ara mateix, aquí, damunt de la taula. Amb diners podries fer el que volguessis. Pensa-hi.


  —Ah, sí?


  —Sí. Què te’n sembla? Ara, hauria de ser a condició que no els regalessis a ningú més; ja hem quedat que no podem canviar la vida de cap altra persona. Però tu podries ser ric ara mateix. Només m’hauries de dir si els vols en bitllets de cinc o de deu mil.


  —Està bé…


  —Així, què? Et dono una fortuna?


  —No… espera’t, potser alguna altra cosa. Es que de diners, ara que hi penso, ja en tinc, ja.


  —En tens? —va fer ella, estranyada, tot mirant al seu voltant.


  —Mare de Déu! Diners rai!


  —Però, que en tens molts?


  —Molts, molts, no ho sé, però en tinc per a tot el que necessito… De fet, encara me’n sobren… Sí, no me’ls gasto tots, no…


  Ella va fer una cara tan desconcertada, que en Quimet va afegir de seguida, com per explicar-li el cas:


  —Es que d’aquest pis on visc en pago una misèria, no et pensis. I a més a més encara tinc una habitacioneta dalt del terrat. La vaig llogar perquè abans hi havia hagut els safaretjos dels veïns de l’escala, però ara ja feia anys que no es feia servir per a res. 1 jo me l’he arreglada la mar de bé. Ara perquè dius que tens pressa; si no, te l’ensenyaria. Ja veuries com t’agradaria… En tot cas, un altre dia que tornis… Doncs el que et deia: de tot plegat, en pago ben poca cosa, perquè el lloguer del pis és d’aquells lloguers antics, saps? I després… jo tampoc no gasto gaire. Sóc de poca vida, no sé com dir-t’ho… No fumo… No, si per calés… En tinc prou, paraula. És que això de pintar ninots dóna bastant, no et pensis… Mira, si treballo de ferm tot el dia me’n puc treure una bona pi-cossada. En puc pintar trenta cada hora i tenint en compte que…


  —Però, a veure —va tallar-lo Estel·línia, una mica nerviosa—, a tu no t’agradaria ser ric, posseir una fortuna, poder comprar el que volguessis, tenir poder?… Tenir…


  —Com has dit que et deies?, que ara no me’n recordo… —la va interrompre ell.


  —Estel·línia.


  —Ah, sí. Estel·línia. Escolta, Estel·línia: per què la vull jo, una fortuna?


  —Jo què sé, pobra de mi! Per fer el que vulguis, no? Vaja, suposo. Almenys quan he estudiat el comportament dels hab…


  —És que jo ja ho faig, el que vull, i sí tingués una fortuna possiblement no podria fer-ho.


  —Bé home, però potser amb diners tindries més temps per fer més coses.


  —Però, què dius ara? Mira, jo de rics no n’he conegut gaires, ni de gaire a prop, però uns quants, potser sí. I t’ho creuràs si et dic que viuen molt més atabalats que no pas jo, i que no tenen ni una quarta part del temps lliure que jo tinc?


  —No ho sé, però jo em creia que…


  —Doncs no. A veure, una pregunta: allà al teu planeta la veieu, una sèrie de televisió que ens fan ara?


  —No sé ni de què em parles.


  —O sigui que no agafeu TV3 ni res?


  —Però, què dius?


  —És igual, és que ara fan una sèrie on els protagonistes tenen molts calés, molts calés, però sempre van traient el fetge per la boca com bojos. I de problemes! Mare de Déu de problemes! No vulguis tu ni saber…


  —Ai, caram! Doncs mira que jo em pensava que aquí tots anàveu darrere els diners com desesperats. Si precisament quan he hagut d’estudiar el comportament dels habitants d’aquest planeta els diners m’han sortit com la cosa que més valoreu…


  —No m’estranya. Però… És que saps què veig? Doncs que posseir una fortuna enmig d’un món on hi ha tanta gent que es mor de gana és una cosa molt, no sé com dir-t’ho, molt poc justa, vaja! I jo estaria en una gran contradicció. Com que a més dius que no em deixaríeu gastar-me’ls per canviar les coses dels altres, doncs… Què vols que et digui… No em sentiria gens còmode, gens. A més a més, hi ha una altra cosa: també veig que a la gent de diners els agafa com una dèria… Com més en tenen més els sembla que en tenen pocs. I sempre es pensen que els estan perdent, que els tenen mal invertits, que els els prendran. I no tenen temps per a res, creu-me. En canvi, jo sóc lliure, treballo pel que necessito, em queda temps per a tot, i encara em sobra algun duro. Té, espera’t —va dir aixecant-se—, que vull que vegis una cosa molt maca que em vaig comprar la setmana passada.


  Va anar a l’habitació del costat i va tornar-ne amb una guitarra, que va acariciar amorosament.


  —Eh?, què et sembla? I de bona fusta, eh?, no et pensis —i per demostrar-ho hi va donar un copet, però el cop va sonar sec, sense ressò—. Bé, potser no té gaire sonoritat… Però sona, i té totes les cordes, veus… Era la més barata que tenien, però és que les altres eren més cares i… De totes maneres, pel que jo sé tocar, ja em va bé… Potser més endavant me’n compraré una altra de més bona, però per ara no val la pena. Mira, ara et tocaré allò del «ni-no-na-ni-no-na-ni-no»… —va dir tot entonant el tros més conegut del Romanç anònim—, i amb un sol dit, que ho toco, que encara té més mèrit…


  Ella el va escoltar durant uns instants, però com que ell semblava que en tenia per estona, el va interrompre:


  —Molt bé, molt bé. Ja veig que no necessites diners. Potser anava equivocada jo. En fi… A veure si trobem alguna altra cosa, perquè a mi se m’està començant a fer tardet…


  —Escolta —va fer ell, sol·lícit i deixant la guitarra repenjada en una cadira—, de debò que no vols prendre res? És que em sap greu que vinguis de tan lluny i que no t’ofereixi ni una beguda ni… Escolta: que vols berenar? Bé, no tinc gran cosa, perquè avui encara no he baixat a comprar, però si vols menjar alguna cosa, puc fer una mica de pa amb tomàquet amb… una cosa o altra trobarem… O si ho prefereixes, encara et puc oferir un plat de llenties que em van sobrar d’ahir… Oh!, no et pensis, que em van sortir boníssimes, eh?


  —No, no, si no ho dubto gens —va dir Estel·línia refusant amb la mà—. Es que no voldria entre-tenir-me gaire perquè…


  —Bé, bé, com vulguis, però no te n’estiguis, si tens gana…


  —No, no. Digues, digues.


  —Sí… no recordo ara… Parlàvem de llenties, però no sé…


  —No, parlàvem del que tu voldries tenir per ser feliç.


  —Ah!, això, sí… Però no havíem quedat en res.


  —Encara no, però t’has de decidir.


  —Sí, és clar… A veure, deixa’m que hi pensi…


  I ella mateixa també es va posar a rumiar per ajudar en Quimet a trobar alguna cosa que li fes peça.


  —Ja està! —va dir de cop la noia—. La salut, com la tens?


  —Quina salut?


  —Home, quina salut! La teva salut.


  —Ah!, no en tinc, jo, de salut.


  —No tens salut?


  —Dona, no gaire… I tu?


  —Jo sí, gràcies. Però anem per tu. Així, que no et trobes bé…


  —Bé, no gaire. Ja dic que…


  —Doncs fantàstic!


  —Caram! Tampoc no és per celebrar-ho.


  —Sí, home. Ja ho hem trobat! A això segur que no em diràs que no. T’ho imagines?: ara si ho vols podràs convertir-te en l’atleta més sa i vigorós de la terra.


  —En un atleta?


  —Sí, amb una salut de ferro.


  —I guanyaria moltes medalles…


  —Les guanyaries totes.


  —No, és que a mi la gent que porta medalles no…


  —No vols guanyar medalles?


  —Francament, no. És que no m’interessa a mi fer-me un fart de córrer o del que sigui per arribar primer que un altre.


  —Però series com un heroi nacional i sortiries a totes les revistes…


  —Com la Pantoja.


  —I tothom et coneixeria i t’admiraria… Va, què hi dius?


  —Mira, és que a mi l’esport aquest de guanyar o perdre no m’interessa gens, però gens, gens, saps?


  —Ah, no? Coi, doncs no sé on he estudiat que vosaltres, els humans, hi sou tan i tan afeccionats… —va fer Estel·línia, estranyada.


  —No ho sé; potser hi ha algú a qui interessi. Però és que per a mi haver-se de barallar els uns contra els altres fins i tot per distreure’s em sembla… A més a més, haver de treure el fetge per la boca per poder arribar el primer i fotre els altres… A mi m’agrada més anar a poc a poc, saps?


  —No, no, ja veig que no t’agradaria ser un atleta… Doncs jo juraria que… Ai, no sé d’on ho he tret, però tenia entès que vosaltres sempre estàveu competint per les coses i que us hi divertíeu tant… Escolta, no era aquí que vau organitzar unes olimpíades esportives no fa gaire?


  —Sí, aquí en van organitzar unes. N’organitzen a tot el món, què vols fer-hi…


  —Bé, d’acord, deixem això de ser un atleta vigorós —va dir ella, convençuda—, però almenys et puc convertir en una persona saníssima que mai més no sàpiga el que vol dir trobar-se malament. A això sí que no em diràs que no, oi?


  —O sigui que el que tu em proposes és que sempre més em trobaria bé…


  —Sempre. Fins al dia de la teva plàcida mort quan fossis molt vellet, molt vellet, molt vellet… Si així ho vols.


  —Mira, això de la mort no m’ha fet gaire gràcia… No ho sé, no ho acabo de veure gaire clar…


  —Bé, home!, deixem la mort. Diguem que tindràs una salut de ferro durant tota la teva vida.


  —Així ja és diferent… —llavors es va quedar pensant uns moments en silenci i després va afegir—: I dius que em trobaria bé sempre, sempre?


  —Ja t’ho he dit, mai més no tindries ni un mal de cap.


  —Que pesat, no?


  —Com vols dir «que pesat»? Que no dius que ara estàs malalt?


  —No, malalt, malalt tampoc no ho he dit. He dit que no em trobava gaire bé, però com que veig que no empitjoro deu ser que no és gaire greu, i si no és gaire greu…


  —Però què tens? Què et passa?


  —Jo què sé. Es aquesta angúnia, saps? Aquesta cosa —i es va passar la mà per la boca de l’estómac.


  —Et fa mal l’estómac?


  —Ai sí… Però tampoc no és cada dia. Ara mateix no me’n fa gens. Només de tant en tant, veus, com un pes… I després em passa. Ara, quan m’agafa…


  —Bé, però i què t’hi diu el metge?


  —Sí, què vols que hi digui… Que si això, que sí allò… Res, en definitiva no hi diu res, com que no sap de què em ve… Ell em va recomanant unes pastilles.


  —I et fan efecte?


  —No… Tampoc no me’n prenc gaires… —i després de rumiar uns moments va afegir—: Mira, saps què? Deixa’m tal com estic; em sembla que serà millor…


  —Amb mal d’estómac?


  —Sí, però tampoc no me’n fa cada dia. I llavors quan no me’n fa em trobo tan bé, que sembla que no pugui ser… En canvi, si sempre em trobés bé, no sabria ni que m’hi trobo, de bé, i no sé si valdria gaire la pena… Vaja!, jo ho veig pels que conec que es troben sempre bé. Fan una cara com de desmenjats, com si no se n’acabessin d’adonar, que es troben bé. De fet, les persones que sempre es troben bé no es troben bé, es troben normal. En canvi jo, com que tot sovint em trobo malament, quan em trobo bé en sóc plenament conscient. I llavors tinc la sensació que em trobo molt bé, molt bé, molt bé. I tot em sembla fantàstic. Mira, si em trobés molt malament potser sí que et diria que em fessis de cap i de nou, però com que vaig tirant… Doncs, mira… A més, que he fet una gran amistat amb la farmacèutica d’aquí baix, la que em ven les pastilles. Es simpatiquíssima. I ara també em sabria greu que per un excés de salut deixés de veure-la. Quina excusa tindria llavors per entrar a la farmàcia?


  —Així que la salut tampoc? Doncs noi, allà on he estudiat els costums i els valors dels habitants d’aquest planeta parlava de diners, de salut… —va fer Estel·línia, cada cop més estranyada—. En fi, ja trobarem alguna altra cosa.


  —I tant, dona, això rai.


  —Vejam, vejam, vejam… —va fer ella rumiant—. Ja està! La feina que fas has dit que t’agradava, oi?


  —Sí, noia, en això tinc sort. Saps el que és pintar aquests ninotets? Els dono el color. Una mica és com si els donés la vida, no et pensis. Gràcies al color que els poso els nens hi poden jugar i divertir-se.


  —() sigui que la feina que fas dius que t’agrada…


  —Sí, ja et dic que…


  —Doncs ja està, ja ho hem trobat. Et convertiré en un eficient fabricant de ninotets de plàstic. Tindràs una cadena d’indústries escampades arreu del planeta. 1 la teva marca de ninotets serà la més preuada i valorada en tots els mercats internacionals. Tindràs un equip de professionals que dissenyaran mil models distints de ninotets per a totes les criatures de la Terra. Quimet, ja m’ho veig: et plouran els encàrrecs i les comandes, i les teves empreses no pararan ni de dia ni de nit. Exportaràs ninotets a tot arreu. Quina sort que tindràs, paio. A més a més tindràs un altre equip de tècnics que…


  —Ep!, para el carro i no t’embalis.


  Ella va callar uns instants i després, tot aixecant una cella, li va preguntar:


  —No em diguis que no vols ser un gran industrial respectat i temut per la competència?


  —Ai no! Quina angúnia.


  —Però no deies que la feina t’agradava?


  —Sí.


  —Doncs te’n donaré tanta que no podràs ni acabar-te-la.


  —Que no, dona, que no. Que si me’n dónes molta potser acabaré avorrint-la. T’he dit que m’agrada la feina que faig, però justament m’agrada perquè la puc anar fent al meu aire, sense presses, sense haver de donar gaires explicacions a ningú. Ara l’agafo, ara la deixo. En canvi, tu em proposes ser un home d’empresa, d’aquells que no paren ni un moment. Amargat per si la competència això, que si els sindicats allò, que si els mercats exteriors allò altre, que si el preu de les matèries primeres… Altra feina tinc jo que anar treballant d’aquesta manera…


  —Doncs xiquet, no ho entenc, perquè he estudiat que la realització professional i l’admiració dels altres per la feina que un fa és un altre dels vostres valors més estimats.


  —La realització professional i tota la pesca aquesta que dius, no ho sé, però viure obsessionat per la feina i anar traient el fetge per la boca, t’asseguro que no em fa cap gràcia. Paraula.


  —Així, doncs?


  —No, mira, la qüestió de la feina no la toquem, entesos? Ja estic bé com estic.


  —Tu mateix, noi, tu ho deus saber millor que ningú.


  Llavors Estel·línia es va aixecar de la cadira on era asseguda i va passejar una mica pel menjador com per facilitar que li vinguessin les idees. Tot d’una se’l va mirar i li va preguntar:


  —D’això… Quimet, que vius sol?


  —Sí… Bé, sol, ben sol, tampoc. Visc amb en Karlitus.


  —En Karlitus?


  —Tens raó, no t’he presentat en Karlitus. Té, ara te’l presento.


  I es va aixecar i se’n va anar a l’habitació del costat. Al cap d’uns instants tornava amb una gàbia gran de lloro i un lloro verd que es passejava per fora de la gàbia. I mirant-se el lloro li va dir:


  —Mira, Karlitus, aquesta senyora és… Ostres! Bé, mira, es diu Estel·línia. Eh, quin nom més bonic? —i llavors, mirant-se-la a ella—: Veus, aquest és en Karlitus.


  —Però, què és això? —va preguntar la noia, sorpresa.


  —És un lloro. Un dia va arribar volant aquí al meu balcó i des de llavors que viu amb mi. Li vaig comprar una gàbia, però sempre s’està per fora.


  És molt simpàtic, se’m posa per damunt i parla una cosa de no dir.


  —Parla?


  —I tant si parla. Va, Karlitus, digues alguna cosa a aquesta senyora. Demostra-li com n’ets d’intel·ligent.


  I en Quimet va posar el dit davant del lloro perquè s’hi enfilés. El lloro ho va fer i va començar a xerrar, però sense dir res clar. En Quimet li va insistir:


  —Va, Karlitus, home, parla, no em facis quedar malament. Tantes coses que saps dir i ara… —i va sacsejar la mà com per animar el lloro a xerrar.


  La bèstia va obrir les ales i va dir:


  —Visca el pa, visca el vi i visca la mare que ens va parir.


  —Què diu? —va fer ella, sense acabar-lo d’entendre.


  —Ostres, Karlitus, tantes coses boniques que saps dir i se t’acut aquesta bestiesa.


  —Però què ha dit?


  —Res, no ha dit; una bestiesa sense cap ni peus. Em sap greu perquè de vegades canta cançons. I saps què m’emprenya? Doncs que quan tu te n’hauràs anat es posarà a cantar pels descosits. I ara que vull que ho faci, res.


  —Es molt bonic, aquest animal. Vaja, jo no hi entenc gaire dels animals d’aquest planeta, però aquest el trobo molt bonic.


  —És una meravella. Intel·ligent, manyac, preciós de colors… Tu veus quins colors arriba a tenir? Sembla que no pugui ser: verd, blau, vermell… Me l’estimo molt. És un bon amic i com un germà petit per a mi.


  —T’agraden molt les bèsties, oi?


  —Molt. No sé com hi pot haver algú que els pugui fer mal.


  —Bé, en Karlitus és molt simpàtic, et fa molta companyia i te l’estimes molt. El que passa és que jo no em referia a aquest tipus de companyia, sinó a la companyia d’una altra persona.


  —Ja.


  —Oi que m’entens?


  —Sí.


  —I com que vius sol, doncs t’ofereixo la companyia humana perfecta. Què et sembla, vols que et porti la teva parella ideal?


  —Dona, ja m’agradaria, ja, trobar la dona ideal per a mi. Que ens avinguéssim força, que ens estiméssim, que li agradés la música que a mi m’agrada, que d’això i que d’allò…


  —Doncs, si ho vols, demà al matí us coneixereu enmig del carrer i…


  —Demà al matí?


  —Si ho vols, sí.


  —És que demà al matí no em va bé.


  —Ah no?


  —No, és que justament demà havia quedat amb la Maria d’aquí sota, una que fa de bacallanera… I, mira, potser no és la dona ideal, però és una bona amiga, xerrem i m’explica coses, i bé, i ja dic que som molt bons amics i, mira, de vegades… I em sap greu perquè em va trucar per veure si ens podíem veure demà, perquè estava passant un gran problema i volia explicar-me’l per veure jo què li aconsellava. I, és clar…


  —Vols que ho deixem per a un altre dia?


  —No, mira, saps què? No t’hi amoïnis. Deixem-ho tal com ho tinc. Perquè això de la dona ideal ja fa gràcia, ja, però també que te la regalin així, de cop i volta… El que fa il·lusió és pensar si deu ser aquesta o si serà l’altra. O veure que és una mica de cadascuna. Aquestes coses complicades més val anar-les comprovant de mica en mica, perquè tot de cop et treu la il·lusió.


  —O sigui que l’amor tampoc no…


  —Jo potser preferiria que no toquéssim res, perquè tal com vaig vivint ja m’agrada, i les coses posades massa fàcils acostumen a no resultar gaire. Vaja, jo ho dic perquè veig com va tot. M’estimo més anar fent al meu aire, anar ensopegant, però anar fent sense que em regalin gaire res, perquè llavors no seria conscient del mèrit de l’esforç.


  —Caram! Caram! Caram! —va exclamar Estel·línia—. Res del que he estudiat a la Pensateca Municipal sobre els costums dels de la teva espècie em lliga. Haurem de renovar la documentació i posar-nos al dia; ja ho veig.


  —I això de la Pensateca que dius, què és?


  —Bé, serà una mica complicat per a tu entendre-ho. És com una mena de biblioteca com les vostres d’aquí, però els pensaments, en comptes d’estar recollits en llibres o en cintes d’ordinador com les vostres els tenim gravats per vibracions sensorials en uns envasos hermètics.


  —Que curiós, oi?


  —Sí, mira, coses dels savis galactins.


  —Els savis inventen cada cosa…


  —Sí, noi, els savis, ja se sap…


  I es va produir un llarg silenci. Tot d’una, Estel·línia, com si se li hagués acabat d’acudir una gran idea, es va aixecar d’una revolada i va dir:


  —Mortal! Ara sí que em sembla que ho he trobat! Com és possible que no se m’hagués acudit abans. Oi que t’agradaria ser savi?


  —Qui? Jo, savi?


  —Oh, i tant!


  —Ostres!, un savi! El savi Quimet… Aquesta sí que…


  —Doncs vinga! Només cal que ho demanis. En un instant puc aconseguir que siguis tan savi com vulguis. La persona més sàvia de la terra, si ho vols…


  —Dona, veus, això de ser savi potser sí que… Perquè, és clar, saber-ho tot deu ser d’allò més divertit. T’imagines tenir sempre una idea clara de les coses i no ser curt de gambals com sóc ara?… Poder ser un gran filòsof, un gran matemàtic, un gran científic. Comprendre-ho tot… Estar de tornada de tot… Comprendre els camins de la vida, de l’energia, el sentit darrer de l’Univers… Saber comprendre els destins dels astres. Saber que estic lligat a totes les coses… Saber actuar amb saviesa. Saber tenir la paciència que cal i la violència justa quan convingui… Saber guanyar en Joan Domènec quan juguem als escacs, perquè sempre em passa la mà per la cara i a més a més se’n riu… Tenir perspicàcia…


  —Finalment! —va exclamar Estel·línia, somrient—. Fillets!, sí que ens ha costat… Au va!, doncs, prepara’t perquè d’aquí a uns instants a dins del teu cervell es produirà una transformació meravellosa. Avançaràs de cop milers i milers d’anys d’evolució i les zones obscures de la teva consciència se’t posaran en moviment…


  —D’això… Estel·línia, no corris, dona —va exclamar en Quimet aixecant una mà.


  —Però que no…?


  —Noia, no ho sé, però m’agradaria pensar-m’ho amb una mica de calma. Déu me’n guard d’un ja està fet… I si després em quedo savi per tota la vida i no hi ha manera de tornar a ser com sóc ara, què?, eh? A qui reclamo?, eh? Perquè tu ja no hi seràs…


  —Però per què has de voler tornar a ser tal com ets ara?


  —No ho sé, però és que de cop m’ha vingut la idea que potser no em convé ser gaire llest.


  —Però, per què?


  —Perquè em sembla que si sóc una mica intel·ligent m’adonaré que la vida que faig és una bestiesa, i llavors hauré de canviar de manera de ser… No ho sé… m’hauré de llevar d’hora i començar a inventar coses, i a tenir grans idees… Ostres!, no vull saber ni què passaria si comencés a córrer la veu que la sé llarga, que sé de tot. Cua hi hauria aquí a l’escala de gent que vindria a veure’m, i acabaria sortint als diaris i… És que, en realitat, no sé si seria més feliç del que sóc ara, què vols que et digui… Mira, i si em deixessis tal com sóc?


  Estel·línia estava ben perplexa. Aleshores, lentament, va mirar enlaire i va exclamar desmoralitzada:


  —Oh!, Galactínia, Galactínia! I quina arracada que m’has encolomat amb el teu encàrrec, filla!


  —Sí que em sap greu… —va fer ell amb un posat com si demanés excuses.


  Llavors es va produir un llarg silenci. De cop, Estel·línia va dir resoluda:


  —Ah, no, jo no he vingut des de tan lluny per tornar-me’n tal com he vingut. De cap de les maneres, només faltaria. O sigui que perquè tu no vols res es perd el regal de la princesa. Doncs no senyor! Jo et faig un regal a tu caigui qui caigui. Vinga, rumia: què és el que més il·lusió et faria tenir en aquesta vida? Què et fa falta? O és que no et falta res de res?


  —Dona, sí, de faltar-me coses, és clar que me’n falten. Però tampoc no sé si tenint-les seria més feliç. Mira, és que amb això de les coses passa com amb tot. Com més coses tens, més coses vols. I malament si hem de lligar la felicitat a les coses que tenim o no tenim… Mira, a mi de vegades m’agrada tenir poques coses perquè em sento poc lligat i tinc la sensació que podria canviar de lloc, o de feina, o de vida en qualsevol moment. Així em sento més lliure… No ho sé, ara no se m’acut res que necessiti per ser feliç. Escolta, per què no tornes demà? Així jo tindré més temps per pensar-m’ho. I a més a més, demà, dimarts, vénen una colla d’amics a casa a fer tertúlia. Va, sí, vine, que t’agradarà, parlem de tot i ens ho passem molt bé.


  —No, noi, jo demà no puc tornar.


  —Quina llàstima!


  I Estel·línia es va deixar caure en una butaca com si estigués cansada.


  CAPÍTOL 6


  El comiat


  Es va produir un llarg silenci. Al cap d’una estona, en Quimet es va aixecar de la cadira i va mirar pel balcó:


  —Fixa’t!, entre una cosa i altra se’ns ha fet fosc.


  —Sí… És veritat.


  —Em sap greu per tu, perquè tens molta pressa, oi?


  Estel·línia va mirar enlaire amb posat de resignació:


  —Ara ja no… Ja he fet tard. Què vols fer-hi…


  —Em sap greu.


  —No t’hi amoïnis, tant se val… Quan es treballa no es pot anar amb presses, i aquesta feina meva era delicada.


  En Quimet va rumiar uns moments i va dir:


  —Escolta Estel·línia, si ja no tens pressa, per què no et quedes a sopar amb mi? No tinc gran cosa, però ens podrem arreglar…


  —Sopar?… Es que jo… jo no he menjat mai.


  —Ah no?


  —No, allà al meu món no ens cal.


  —Ostres!, i com us ho feu?


  —Bé, ingerim energia directament de l’espai; perquè m’entenguis: com si oloréssim, però, de fet, no mengem com feu vosaltres.


  —Ja… doncs llàstima, noia, perquè m’hauria fet gràcia convidar-te a alguna cosa. Tu m’has convidat a tantes…


  —No m’ho has pas d’agrair.


  —No, si jo… —i després d’uns instants de silenci va afegir—: Escolta, i vols dir que si ara mengessis una mica et faria mal?


  —Home!, mal, mal, em sembla que no. Després de tot, jo ara tinc un cos com el teu. I… ara que ho dius, potser sí que tinc una mica de gana, o no sé què, perquè tinc com una cosa aquí —va dir assenyalant-se l’estómac.


  —Segur que és gana! No en parlem més. Vaig a veure què podem preparar.


  Tot il·lusionat, va córrer cap a la cuina. Però immediatament va tornar a treure el cap per la porta:


  —Escolta, l’all et torna a la boca o no?


  —L’all?


  —Sí, l’all. Es que se m’ha ocorregut que podríem menjar-nos unes torradetes fregades amb all i una mica d’oli, i no sé si tinc formatge, o ja veuríem…


  —Doncs no ho sé. Ja t’he dit que mai no havia menjat res abans. En realitat ni tan sols sé si sabré menjar…


  —Això rai! No et preocupis, que ja te n’ensenyaré. Es fa així, veus? —i va moure les barres per indicar-li com es mastegava. I després, rient, va afegir—: Deixa-ho a les meves mans. Però tu no te’n vas al teu planeta sense tastar unes torrades amb all. Això sí que és una cosa important…


  I va tornar a desaparèixer dins la cuina.


  —Vols que t’ajudi? —va fer Estel·línia, sol·lícita.


  —No, no cal, em fa gràcia preparar-t’ho jo. No et moguis —es va sentir que responia des de dintre.


  Llavors es van sentir sorolls, com si l’home estigués buscant alguna cosa que no trobava, i al cap d’uns instants es va sentir com remugava:


  —La mare que…


  Finalment va aparèixer altre cop al menjador amb uns ulls oberts com dues taronges:


  —No me’n queda ni un.


  —De què?


  —D’all, ni un. Ja no sé on buscar… T a aquesta hora on vols anar a comprar-ne… ni demanar-ne a cap veí, tothom deu dormir ara…


  —Bé, home, és igual, no t’hi amoïnis.


  —No, si em sap greu per tu, que te’n vagis d’aquest món sense haver tastat unes torrades amb all… Em feia tanta il·lusió que el tastessis…


  Estel·línia es va mirar en Quimet fixament.


  —Molta il·lusió?


  —Dona, sí, perquè són coses irrepetibles. Diferent que diguessis: és igual, ja tornaré divendres. Però tu no tornaràs. Per això em sap greu que…


  —Quimet.


  —Què?


  —De debò et faria molta il·lusió poder tenir un all ara, en aquest moment?


  —Sí, és clar que sí, perquè demà ja no tindrà cap gràcia.


  —El vols? Pensa que tinc poders per concedir-te un desig.


  —Ostres! És veritat! Com és que no se m’havia acudit? Va, doncs, porta-me’n un… O si no, mira, posats a fer, porta-me’n una cabeça, així ja en tindré per a tota la setmana. Vaja, si pot ser.


  —Para la mà.


  Estel·línia va aclucar els ulls i en Quimet va parar la mà lentament… Tot d’una, una enorme cabeça d’alls li va aparèixer a la conca.


  —Ostres!, són de Banyoles! Tampoc no calia que…


  La noia va tornar a obrir els ulls:


  —Així, què? Finalment hem trobat una cosa que volies?


  —Oh, i tant! Si me’n fa d’il·lusió, aquesta cabeça! Ara no et moguis, que ja torno i sabràs per què ho dic.


  I va córrer altre cop cap a la cuina tot cantant fluixet vés a saber quina cançó. Al cap d’uns instants va tornar a sortir-ne duent una safata on hi havia dos plats amb dues enormes llesques de pa torrat, un altre plat amb un tomàquet obert, un setrill, la cabeça d’alls, un altre plat amb formatges diversos i una ampolla de vi blanc tret de la nevera. Va desembarassar la taula del menjador de ninotets de plàstic i va parar-hi el sopar.


  —Bé, maca, ara sabràs el que és bo.


  I van menjar a poc a poc, mastegant a poc a poc, bevent a glopets petits i assaborint amb delectança…


  —Què, t’agrada? —va preguntar ell.


  —Doncs sí…


  Estel·línia estrenava necessitats i gustos terrícoles i comprenia que cada planeta ha inventat els seus petits miracles. Perquè el pa torrat amb tomàquet, oli i all, no et pensis…


  Quan van haver acabat de sopar, Estel·línia es va posar dreta.


  —Ara potser sí que me n’hauré d’anar… Se’m deu haver fet tan tard… —va dir amb una certa recança.


  —D’acord, ja m’ho esperava —va fer ell amb aire resignat—. No et dic si vols prendre un cafè perquè potser et desvetllaria massa. No sé com ho tens tu això de la son, però jo si prenc cafè em passo la nit amb els ulls com un mussol. Ara, si te n’has d’anar volant t’acompanyo fins al terrat i de passada m’indiques on cau el teu món. A l’habitació de dalt hi tinc muntat un petit telescopi, potser el podrem veure.


  —No, Quimet, no el podrem veure; el meu món és infinitament lluny d’aquí. De totes maneres, si ho vols, t’indicaré cap a on cau.


  I van pujar les escales fins al terrat. Al fons, en un dels racons, hi havia una petita habitació tancada. Envoltant-la, per terra i per damunt de la barana que donava al terrat del costat, hi havia una gran quantitat de testos amb flors i plantes d’olor: petúnies, geranis, marialluïsa, espernallac, tarongina, menta…, que aquella hora desprenien una aroma delicada i suau.


  Una lluna prima, prima, en quart minvant, i un esclat esplendorós d’estrelles omplien la nit. A sota, un mar de teuladetes i terrats, xemeneies i antenes, dibuixaven el sostre de la ciutat adormida. Tots dos es van quedar una estona mirant enlaire en silenci.


  —Que bonic, oi? —va fer ell.


  —No t’ho pots ni imaginar… Perquè això que veus no és res en comparació amb el que és…


  —Ja m’ho sembla, ja… Vine, que t’ensenyaré el telescopi —va dir en Quimet tot traient-se una clau de la butxaca i obrint la porta de l’habitació.


  Van entrar-hi. A dins feia xafogor de tot el dia petar el sol a la teulada.


  —Deixa’m obrir la finestra i que s’oregi una mica, perquè amb el ressol de tota la tarda això s’escalfa de mala manera —va dir ell—. Abans aquí hi havia els safareigs de tota l’escala, però com que ja fa anys que no s’aprofitaven, vaig demanar a l’amo si em volia llogar l’habitació. I mira, l’he arreglada i m’hi passo moltes estones. Com que el pis de baix és tan petit…


  Era una cambra petitona. Una tauleta petita amb un parell de cadires, un sofà llit sota la finestra, un munt de caixes pertot arreu, i llibres, molts llibres. Una estufa de llenya, ara apagada, en un racó per combatre el fred de l’hivern. Als costat de la finestra, també, hi havia un trípode amb un telescopi petit i senzill.


  —El tinc per mirar la Lluna —va dir en Quimet assenyalant-lo—. A veure, d’on véns tu?


  Ella va mirar una estona en silenci en totes direccions i finalment va assenyalar un punt de l’Univers:


  —D’allà.


  En Quimet hi va encarar el telescopi.


  —No hi veig res.


  —No, Quimet, no es pot veure des d’aquí, i menys amb aquest telescopi. Vaja, ni amb aquest ni amb cap.


  Tots dos es van quedar una estona llarga mirant en silenci el cel a través de la finestra. Una estona llarga, llarga… Ella havia quedat davant d’ell, girada d’esquena, amb el cap aixecat mirant les estrelles. Pel perfil dels seus cabells foscos la llum de lluna jugava a fet i amagar.


  Com que ara ella no el veia, en Quimet ho va aprofitar per mirar-se-la amb deteniment de dalt a baix… De cop, va notar com si el cor se li accelerés i va sentir que s’estava morint de ganes d’acariciar els cabells d’aquella noia… Però no va gosar i la tensió se li va acumular amb força… Estava perplex, es fonia de ganes d’acariciar-la i, en canvi, no podia moure’s. Els batecs del cor van anar creixent en intensitat, i una salivera dolça li va omplir la boca.


  Què li passava? Ell no ho era tant, de tímid. En qualsevol altra ocasió ja hauria intentat seduir la noia que fos i li hauria proposat de fer l’amor. En canvi, ara no podia ni moure’s. Potser era perquè sabia que Estel·línia no era una noia com les altres?… Potser era que…? Però com podia estimar-se-la com sentia que l’estimava, si tot just l’acabava de conèixer?… No podia ser… Allò no era possible, i en canvi se l’estimava, se l’estimava de debò… Allò era irreal, un somni… Però al capdavall, quina importància tenia tot plegat?; que no ho era tot prou, d’irreal? Sabia que al cap de pocs moments Estel·línia desapareixeria i tot tornaria a ser com abans… Bé, això tampoc, perquè a partir d’aquell moment ja mai res no tomaria a ser com abans. Perquè ara ell sabia que més enllà d’aquest món nostre on res no lliga i on tot va confegit amb pasta de dolor, de mort i de frustració, hi ha altres coses, hi ha altres mons, hi ha altres éssers, com Estel·línia, com qui sap…


  I va sentir una sensació de felicitat que no podia contenir. En aquell instant una respiració profunda el va trasbalsar i una glopada de llàgrimes li va pujar als ulls. Llavors va poder aixecar la mà fins als cabells de la noia.


  Ella, en sentir aquell contacte inesperat, es va girar d’una revolada i el va mirar fixament, com si l’interrogués.


  —Es que m’han vingut unes ganes tremendes de fer-te un petó… —li va dir molt fluixet, com un murmuri, com si s’excusés.


  —Quimet, que jo no sóc d’aquest planeta —va dir-li ella posant-li la mà damunt del pit com per aturar-lo.


  —Ja ho sé… I què?… —i ja sense poder-se contenir va agafar-li suaument el cap entre les mans i li va enfonsar els dits entre els cabells.


  —Quimet, que no sóc d’aquí, home… Que sóc molt diferent a tu… Que si em vegessis tal… com sóc… Que te’n… faries… creus…


  Però ja no hi havia res a fer. Molt a poc a poc, molt a poc a poc, ell va anar acostant els llavis als de la noia fins que es van trobar.


  Al principi va ser un petó temorenc, curt, com aquell que no gosa. Però ella ara, refeta de la sorpresa, no es va enretirar ni va dir res més, al contrari: va aclucar els ulls.


  Llavors els dits d’en Quimet van començar a relliscar entre els cabells de la noia i els llavis van anar prement-se més i més fort contra els llavis d’ella. Estel·línia acabava de descobrir un altre dels petits miracles d’aquest nostre món tan primitiu.


  Al cap d’una estona, ell, sense afluixar la besada, va anar abaixant les mans per l’esquena de la noia i va abraçar-la amb força. I van estar-se allà immòbils tanta estona, que semblaven dues estàtues de pedra. A sobre les teulades, a sota les estrelles, embolcallats d’aroma de menta i marialluïsa. Amb una punta de llum d’una lluna prima, prima…


  I sense ni adonar-se’n van anar ajupint-se, ajupint-se, ajupint-se, fins a arribar al llit.


  S’havia produït en ells una transformació increïble. En Quimet no se’n sabia avenir. Havia abraçat dotzenes d’amigues seves. Hi havia fet l’amor de vegades… Però res del que havia viscut tenia res a veure amb el que li passava en aquells moments. Va sentir com si no fos que abracés una noia, sinó com si abracés una cosa immensa, inexplicable…, com si s’abracés ell mateix. Però ell mateix fet mil vegades més gran. No es pot explicar el que sentia, perquè no es pot.
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  A Estel·línia dona li va passar el mateix.


  Llavors, un dins de l’altre, un fos en l’altre, un fet mil vegades més gran en l’altre, per l’altre, gràcies a l’altre, van romandre absolutament immòbils, abraçats amb tota la seva força com si volguessin fer desaparèixer els límits de cadascú i esdevenir una sola cosa desesperadament… Només es movia el seu cor, els seus sentiments, el seu goig inacabable i inexplicable… Mentrestant, la lluna, tan a poc a poc com camina, va tenir prou temps per travessar en silenci tota la nit.


  I junts van ser projectats a l’infinit com dos mons que esclaten en un univers de llum i d’energia… I fets pols d’estrella van arribar a tot arreu i van omplir-ho tot d’extrema felicitat… Per després, si és que el després existeix, caure lentíssimament com una pluja de guspires de colors que cauen sense caure i sense fi…


  No gosaven moure’s. No gosaven obrir els ulls. No gosaven separar-se… No gosaven pensar què els havia passat ni que s’havien de separar.


  A l’horitzó va anar apareixent una llum morada d’un nou dia que s’hi posava d’hora perquè, segons que semblava, tenia molta feina.


  Es van separar.


  Ja no es van dir res més.


  Només es van mirar als ulls.


  Només…


  I Estel·línia va desaparèixer.


  CAPÍTOL 7


  El retorn


  L’un darrere l’altre els àtoms es van anar ordenant, les molècules es van anar estructurant i les cèl·lules van anar formant-se a una velocitat vertiginosa. Al cap d’uns instants, Estel·línia es materialitzava al laboratori del palau.


  Al seu davant, Galactínia l’esperava d’allò més emocionada:


  —Estel·línia! Km pots sentir? Com et trobes?


  Estel·línia va trigar uns instants a reaccionar, però finalment va obrir els ulls i va mirar de fit a fit la princesa.


  —Ai!, Galactínia, maca, com estàs?


  —Jo bé. Això tu, que véns de l’altra punta de l’Univers. Què, has pogut acomplir el meu encàrrec? Has fet feliç un mortal conscient?


  Estel·línia estava seriosa, com si pensés.


  —Galactínia, saps que no estic segura de si ho he sabut fer bé?


  —Per què? Què ha passat? Va, explica-m’ho! Jo volia seguir els teus moviments amb el meu cosmovisor de butxaca, però noia!, has anat a parar tan lluny que no m’arribaven les ones i tot eren interferències amb d’altres planetes. Finalment he hagut de tancar l’aparell i esperar-te aquí fins que tornessis. Per cert, que ara ja patia, filla, perquè trigaves tant…


  —És que el personatge que he conegut… No et pensis que m’hagi estat fàcil… De moment resulta que tenia una escala de valors no ben exacta a la que nosaltres teníem anotada que correspon al nivell d’aquell planeta. Per cert, que la Pensateca l’hem de posar al dia; tenim moltes informacions que hauríem de revisar…


  —Però, a veure: era gaire conscient de les coses? Estava gaire evolucionat? L’has pogut fer feliç?… Va!, explica-m’ho tot! —i aixecant-se d’una revolada va afegir:


  —Au, va!, que mentrestant olorarem un combinat d’aromes energètiques que he preparat mentre t’esperava…


  —Això, veus, ja és una altra cosa.


  Aleshores Galactínia va obrir una mena d’ampolla de damunt de la taula i l’aire es va impregnar d’energia revitalitzadora. I entre ensumada i ensumada, Estel·línia ho va explicar, tot, tot, tot, a la princesa Galactínia, que s’ho va escoltar amb molta admiració.


  En acabat:


  —Així, què, Galactínia, et sembla que ho he sabut fer bé?


  —I tant que ho has fet bé, dona! —va fer la princesa aixecant-se de la butaca—. Veus com l’he encertada confiant en tu… Ni jo mateixa ho hauria fet millor.


  —Es que aquest Quimet… M’ha costat, eh, encertar-li els gustos… És tan diferent al que ens havíem estat mirant aquí sobre la mitjana dels gustos terrícoles…


  —Sí, una mica diferent sí que ho és… Mira, mentre t’esperava he estat estudiant moltes coses d’aquell món. I, tal com em sembla que els van les coses, no crec que disposin de gaire temps perquè els en neixin tants com ell com els convindria per ser capaços de redreçar el curs dels esdeveniments…


  —Tan malament està per allà baix?


  Galactínia no va respondre aquesta pregunta, només va fer un gest que Estel·línia va comprendre perfectament.


  I es va produir un llarg silenci durant el qual Estel·línia va recordar tot el que ella havia pogut estudiar a la Pensateca i copsar després a través de les vibracions que va rebre en la curta estada a la Terra: la desforestació indeturable d’extensions enormes del planeta, amb l’extinció de totes les formes de vida animal salvatge; masses humanes emmalaltides i famolenques en una terra desertitzada mentre en altres parts del planeta la gent vivia enmig d’una opulència exagerada; fanatismes ideològics portats a sang i a foc que destruïen la llibertat de pensament i d’acció de milions de persones; la destrucció de la puresa de l’aire que necessitaven per respirar, a causa d’un concepte de progrés que no sabien controlar; l’enverinament implacable de totes les aigües dels rius i dels mars en un procés fora de tot control; reunions multitudinàries dels més grans i ben pagats polítics de tot el planeta, mentre quedaven sempre per resoldre les injustícies humanes més terribles i els problemes ambientals més angoixants… Tot plegat una lluita de pressions i d’interessos econòmics que bloquejava qualsevol possible solució dels problemes…


  —Què, com t’ha anat aquesta ensumada energètica? T’has recuperat?


  Estel·línia va tornar a la realitat bruscament.


  —Sí, sí, estic molt bé… Molt bé —i va continuar pensativa i en silenci.


  —Ah, Estel·línia, t’he gravat en essència hologràfica la pel·lícula que han fet al vespre pel canal Com que he vist que no tornaves i m’havies comentat que t’agradaria veure-la…


  —Gràcies, Galactínia, quina sort que hi hagis pensat… —i després d’una estona de silenci va afegir—: I no s’hi pot fer res?


  Galactínia va endevinar a què es referia, i va dir:


  —Bé, ja saps que aquestes coses… De vegades hi ha mons que s’autodestrueixen… Que per ells sols no poden sortir-se’n… Que se’ls ha de donar un cop de mà… No ho sé… Potser la missió que m’han d’encarregar ara consisteix a ajudar un món d’aquests tan primitius i desgraciats. Qui sap si no serà precisament la Terra… —i va estar una estona pensativa i en silenci; després va afegir—: Pel que fa a en Quimet… Pel que fa a en Quimet, se m’han acudit dues coses. Mira, la primera serà enviar-hi un altre missatger per fer-li perdre el record de tot el que ha viscut amb tu.


  —Vols dir que…


  —Sí, serà molt millor. Que ho oblidi tot. Que per a ell tot torni a ser com era abans. Perquè saps què passarà si no? Doncs que després d’aquell instant d’amor tan fortíssim que vas donar-li es passarà tota la vida enyorant-te, recordant-te, i mai no podrà evitar de comparar-te amb les altres dones que coneixerà… I la seva felicitat d’un instant acabaria convertint-se-1 i en un enyor dolorós per a tota la vida.


  —Així doncs?


  —Res d’obsequis de felicitat. Ho deixarem tot tal com estava abans, lli ha aspectes de l’Univers en què és millor no intervenir, perquè després s’alteren tantes coses… Sí, noia!, jo també m’equivoco de vegades; què vols fer-hi…


  —Potser tens raó. I la segona cosa que se t’havia acudit?


  —Ah sí! La segona cosa és que…, a veure què en penses tu: què et semblaria si quan li arribés l’hora i se li acabés la vida que ara viu al seu món jo fes una instància, on l’hagi de fer, en què demanés que el deixessin venir al nostre? Al principi li costaria molt el canvi; és un salt molt brusc en l’escala de l’evolució, però potser si l’ajudéssim…, com si fos un nen petit… Eh? No t’agradaria que, la propera vegada que li toqués, visqués entre nosaltres?
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    ENRIC LARREULA i VIDAL (Barcelona, 1941). Professor de la Universitat Autònoma de Barcelona. Escriptor i poeta. Dibuixant d’historietes. Va guanyar el Premi Pere Quart d’humor i sàtira de l’any 1990 amb l’obra La propina i una altra vegada l’any 2000 amb La dutxa.


    També escriu cançons i les interpreta en públic. Fou concretament l’any 1963 quan va col·laborar amb el grup «Estrop» de Badalona, i més tard va passar a cantar en solitari.


    Més endavant va formar el quartet «Ells i Elles», batejat així per Salvador Escamilla al seu programa Radioscope. Els altres membres eren Albert Feliu (germà de Núria Feliu), Montserrat Cantó i Rosa Maria Leria —aquesta darrera va enregistrar més endavant un disc en solitari amb el nom de Rosmi, mentre que Albert Feliu va fer-se càrrec d’un grup d’animació anomenat Els Garigots.


    Després de la dissolució —sense haver enregistrat cap disc— d’«Ells i Elles», Larreula va tornar a cantar en solitari fins al 1967, en què va abandonar definitivament la Cançó, víctima d’una faringitis crònica. Al llarg de la seva breu trajectòria havia compartit els escenaris amb Pi de la Serra, Guillermina Motta, Raimon, Joan Manuel Serrat, Maria Cinta, Mercè Madolell i molts altres autors i intèrprets.


    En ple franquisme als anys 60, i motivat pel seu profund interès a defensar la llengua, es va dedicar tot sol a trucar portes als domicilis particulars, de casa en casa, de pis en pis, oferint la venda de llibres en català.

  


  Notes


  
    [1] Aquest missatge de socors que van deixar els habitants de Blavinària són els dibuixos misteriosos i les pistes sorprenents que encara avui dia, després de tants anys, poden veure’s perfectament des d’un avió a la zona desèrtica de Nazca, a les vastes planures desèrtiques del Perú. D’aquestes figures n’hi ha que tenen formes d’animals: un ocell, una aranya… i encara d’altres figures per a nosaltres incomprensibles. Avui en dia els nostres científics encara no han pogut trobar una explicació prou sòlida de qui va fer aquestes figures, i amb quina finalitat. Tot i que alguns dels arqueòlegs que les han estudiades durant molts anys han apuntat la possibilitat que es tractés de codis de senyals i pistes d’aterratge per guiar naus extraterrestres que ens podien visitar. [Torna]

  


  
    [2] El darrer de tots els indis yaqui, yana o yahi, com ells mateixos s’anomenaven, va morir l’any 1916. Es deia Ishi. Durant anys va viure totalment sol pels congostos dels rius Mill i Deer, esquivant els blancs. Fins que l’any 1911 uns treballadors d’una empresa elèctrica van trobar-lo, i el matrimoni d’antropòlegs Kroeber, de la Universitat de Califòrnia, el va protegir i estudiar. [Torna]
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